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Put k prijatelju. 


Moi prijateli Branko Lenac, poslovođa u 
jednom ugljeniku, pozivao me ie više puta, 
neka ga pohodim mediu njegovim planinama, 
ali mi se teško bilo odlučiti, jer je uvijek bilo 
zaprijeka. Sad -ovo, sad ono. Napokon se na 
silne molbe odlučim. Opremim se, kako se do- 
likuje putniku, koii polazi medju planine i po- 
đem. Isprva sam se vozio želieznicom i dosa- 
đivao si, kako to već obično biva. Vozio sam 
se pune dvije ure i prispio sam do željezničke 
stanice, koja pripada uglieniku. Sad je trebalo 
prevaliti još šesnaest kilometara ugljeničkom 
željeznicom. 

Prošećem se i potražim želieznička kola, 
koiima bi se odvezao u ugljenik. Kolima ni 
traga! Mislim, kako ću onamo prispieti?... 
Zar u tim kariolima, što su bili zakopčani za 
lokomotivu? ... Ta došao bi do prijatelia crn 
kao ugljenar. To ne ide — pomislim — rađe 
piešice. Ali piešice, pješice, niie to tako lako, 
jer je dan srpanjski vruć, da sve uzduh titra 
kao na žari, a znoj me već sada grize. I pro- 
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mišljajući tako, opazim, kako radnici zakopča- 
vaju neku vrst kola, koja su bila slična našim 
seliačkim kolima, kojima se voze grede t. i. 
sami kotaći, spojeni debelom gredom. Nad 
svakim kotaćem bilo je nešto slično uporu na 
kolima, tek se je iako pomicalo. Ta su kola — 
kako rekoh — bila kao i druga prikopčana za 
lokomotivu, koja je stajala spremna, da poleti 
poput zmije ovamo, onamo, izmediu brežu- 
liaka. Zapitam strojovođu, na kojim ću se na- 
pokon kolima voziti. Nu on mi odreže na 
kratko: ili u onim garavim kariolima, ili na 
tim taljigama... — Hm, hm, — progunđam, 
— što da činim? — Napokon se namjestim na 
taliigama. Zakoračim gredu, nogama se uprem 
o nekakovu želieznu ručku, a rukama zahva- 
tim uporu i pomislim: što Bog da. — Koni za- 
cvili i potegne. Uh, uh, zamaglit će mi se!... 
Već mi se magli... Što sam to učinio? .. Bolje 
bi bilo u onom kariolu... Ah, kako lijepo preda 
mnom jezdi... kako je lijepo u niem, — mislio 
sam gledajući preda se. Medjutim ie željeznica 
sve jače i jače jurila trzajući se od časa u čas 
na moj veliki užas. No, kako čovjek brzo 
svemu privikne, tako sam se ja u bizo spri- 
jateljio sa svojim položajem. Maglilo mi se više 
nije i — hvala Bogu — ja sam malo odahnuo. 

Vlak je jurio sve brže i ispred mojih očiju 
prelijetali krajevi, kao da bjesomučno una- 
traške jure. Ja sam se stisnuo, nalikuiući si- 
gurno na kakovog  pogrblienog  biciklistu i 
iedva sam dospijevao, da se samo malo ogle- 
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dam lijevo i desno. Jurio sam isprva pjeskovi- 
tim poljanama, na koiima su pasla stada krava, 
svinja i ovac4, i kako su pasla upravo pokrai 
pruge, to su se pastiri grohotom smijali mome 
položaju, što me je srdilo i za to sam želio, da 
se što brže udaljim; nu neprilike se ioš nijesu 
svišile, jer kad smo prolazili mimo stražar- 
nice, umalo da se nije stražar srušio od čuda. 
Najednom oćutim, kako niegov gadni pas juri 
za kolima, nastojeći iz svih sila, da me se do- 
čepa. Ja se. zgrbim ioš jače i sve mislim — 
kako bi bilo, da me taj strašni pas onako malo 
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iarak. Nijesam se usudio ni ogledati samo, da 
ne vidim onih strašnih očiju i zubi. A medjutim 
je lopov dosta daleko trčao. Napokon je i to 
prošlo... Sad smo već jurili sve gušćom šu- 
mom podno niske kosine, . obrasle golemim 
hrastovima i bukvama. Na desno se prostirale 
livade, a iza niih opet šumovita kosa. Tako su 
te livade bile u šumskoj dolini, što im je poda- 
valo osobiti čar. Upravo je kraj pruge vijugao 
potočić, čineći mjestimice čitave močvare, 
obrasle trskom. Vele, da je nekoč bilo ovdje 
sila divliih pataka, nu danas ih nema, ili bar 
dolaze vrlo rijedko. A i kako će obstati te 
plahe ptice pokrai tolike lupe, soptanja i drn- 
dania i zviždanja lokomotive. ' 

I napokon lokomotiva zazvižda, a zvižduk 
se razlijegne po onim dolinama i uvalama, i ia: 
oćutim, da idemo sve laganije. — Hvala Bogu, 
— pomislim — na sretnom svršetku te vrto- 
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glave vožnje; moje kosti trebale su već malo 
promiene. 

Ieto... sssif... sssif... sssff... sssff... 
čuje se i mi se sustavliamo, sustavljamo i — 
napokon stanemo, a ia se nađem u zagrliaju 
milog prijatelja, koji se ie — možete si misliti 
— ujedno grozovito smijao mojoi vožnji, go- 
voreći mi neprestano kroz divlii smijeh: ,,Kako 
si to ono — a? — pa onda pas, pas — au, au, 
au...“ Dakako i ia sam se smijao, ali kesel- 
kasto. Nu sad ie bilo dobro, a kad ie čovieku 
dobro, ZI zaborakija na prošlo zlo, pa 
tako i 

SV Ed se. 

Ispred mene visok brijeg, poda mnom spo- 
menute livade, kraj njih šumovite kose, nada 
mnom uzduh čist, plav, mirisav. ' 

Al okolo svega toga, pai oko mene upravo 
pasja vrućina; zato sam ja višeputa malo 
čudno pogledao na otaj visoki brijeg i: 

— Cui, prijatelju, — da li ti više ne sta- 
nuješ na ovom visokom brijegu? — tko bi bio 
gore? — reknem. 

— O da, da — uleti on, — ioš, ioš. 

Na zdravlje — progundam kiselo. I ne ću, 
da vam pripoviiedam, kako sam bijelo gledao 
uspiniući se gotovo p6 sata po vrlo uskoj, vrlo 
strmoj i vrlo škakljivoi stazi, a vrućina pali 
kao za okladu. R 

— No... evo nas... — rekne napokon 
moj prijateli. Sad smo imali ioš kakovih sto 
koraka izmedju grmlia do njegovog stana, no 
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bilo je puno lakše, jer: smo išli po prilično 
ravnom... 

Stanem malo i razgledam se... 

Prostor, na kojem sam se nalazio, bijaše 
mala čistina, koju su uredili za razne stanove, 
a okolo sama gusta šuma. Dolje opet dolina, 
po kojoj iuri željeznica i po kojoi vijuga onaj 
potočić. A tamo daleko, preko svih tih kosa 
i dolova, stere se plodna podravska ravnica, 
koja iščezava negdje u ugarskoj nizini. 

A gubi se oku, kao što se gubi daleko i 
široko more. Isprva vidiš sve jasno, a što dalje 
— sve je maglovitije, dok napokon ne raza- 
bireš, da li ie nebo ili je zemlja ili ie magla... 

Podno nas ioš ie uvijek soptala radina a 
komotiva, oko koje su se vrtili garavi uglje- 
nari tovareći ,,crno zlato“. I sve je to nekako 
taiinstveno dielovalo ma mene, koii sam to- 
liko godina proživio samo medju zidinama, 
udišući razna gradska i tvornička isparivanja. 
Preda mnom su stajale  nekolike skromne 
daščare, pa kantina i stan poslovođe. 

I napokon uđosmo. 

Stan je dosta nepovoljno građen, istom 
onako na silu. Prijatelj mi veli, da je za ni', kao 
za neženju dostatan. 

— No ja vam neprestano govorim o tom 
prijatelju, a vi ipak još ništa ne znate o niemu. 
To vam je čovjek onizak, punan, dugoljasta, 
dobroćudna i crnomaniasta lica, očiju keste- 
niastih, a tako i vlasi, nosa grčkog. Dok ie bio: 
u poslu, nosio ie proste čizme, kao i svaki 
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drugi. radnik. Uvijek bi pjevuckao i iućkao, a 
nije imao sluha ni za lijek. U društvu ie obično 
šutio i volio druge slušati. To mu je tako pri- 
ialo, da bi počesto i zaspao kraj stola. No to 
ne bi njegove prijatelje smetalo, jer bi znali, 
da će se on probuditi i uz ,kako smo ono 
rekli“ i opet zadrijemati. U društvu ie bio i 
rasipan, te bi sve troškove hladnokrvno plaćao, 
nu opet bi rado dopuštao i drugima, da plate. 
U opće bio je dobroćudni flegma i ako bi .se 
— što je rado činio — s kime našalio podba- 
dajući ga, to nije činio zlobno... Bio je dobar 
službenik i sve ga je volilo. 

Rodio se je u Štajerskoj od slovenskih ro- 
ditelia, nu škole ga otuđile rođenom narodu, 
te je disao germanski, ali je ipak bio snosliiv 
i za to ugodan. Imao je i zaručnicu. I kad ga 
je ona zapitala, puna čuvstvenog očekivanja: 
»što ćeš učiniti, mili moi, kada dobiješ prvo 


moje pismo?“ — rekao joj je: — ,Ta odgo- 


vorit ću ti...“ To je tako mirno i bez ikakve 
šaljive namjere rekao, da se čuvstvena za- 
ručnica skoro ugrizla za jezik. No uz to ioi ie 
bio vrlo privržen i vjeran, skoro onako kao 
sin svojoj majci... I samo je uživao, kako će 
se oženiti, otvoriti gospodarstvo a ona će baš 


izvrstno kuhati i uvijek tako, ugodno pripo-. 


vijedati, da će on kraj toga preugodno zaspati. 

Ja sam se udomaćio, što sam bolie mogao 
i sad smo stali mediju sobom pripovijedati razne 
doživliaje, koje smo doživjeli kroz sve to vri- 
jeme, što se nijesmo vidili. A to je dugo vo- 
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trajalo, jer je bilo toga mnogo. Nije šala! Kroz 
osam godina rastanka čovjek mnogo doživi, 
a sve to veseli prijatelja. Tako nam se pri- 
makla i veče prije, no što smo se i nadali. Ve- 
čerali smo kod kantinera. Bila ie to i previše 
skromna kantina, sklepana od dasaka. Prosto- 
rije su bile uske, niske i neugodne, a bile su 
istom tri. 
. Kantiner nas dočeka vrlo uslužno i veselo, 
a tako i njegova ljepušna ženica, te sam odmali 
opazio, da to nijesu sasvim priprosti ljudi. On 
je bio veličine kao i poslovođa, samo krupniii 
i deblji. Zvao se Pero Jović. U kratko ću reći, 
da je bio pun uspjelih dosjetaka, te ie i samu 
ukočenu gospodu od uglienika znao natjerati 
u smijeh. Bio je bistar i prirođene inteligencije, 
nu uz to lijen do skrajnosti. Po zanatu je bio 
stolar to takav, da nije bilo takova na daleko 
i široko, te je tako napredovao, da ie neko 
vrijeme radio s dvanaest radnika; nu kad ie 
najviše imao posla, ostavio je obrt, te je počeo 
snivati o raznim poduzećima. Počeo je praviti 
sodu, pa onda cementni crijep; za tim je 
smišljao, kako bi postao i kakav službenik, 
nu zapt i strogost u takoj službi bi ga odvra- 
ćali, te se dogadialo, da bi po pć godine nosio 
molbenicu u džepu, dok je ne bi bacio. Kad je 
zapao u društvo bio bi do skrainosti rasipan, 
te bi se rado prikazivao bogatim. 
Napokon je postao kantiner. 
I mora se priznati, da tako vještog nije ioš 
bilo i jedino je njegova prevelika lijenost bila 
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kriva, da se nije mogao zapomoći. Istina, da bi 


katkada, a osobito nedjeliom morao nešto ra- 


nije ustajati i više raditi, ali zato bi se preko 
tiedna zavalio gdjegod u hladu, pa ležao i sve 
na ležeći davao naloge slabušnoj si ženi. Bio 
ie prava bezbriga. 

Ona je pako bila nježne, gotovo pjesničke 
naravi, te je bolje poznavala i Gialskoga i Ko- 
zarca i Leskovara i Kraničevića, nego Kumi- 
čićkinu kuharicu, ali su je prilike prisilile, te 
je morala raditi kao ropkinia. Bila je boležljiva 
i zamišljena, a svoga je. muža ljubila. — — — 

Eto takovi su bili ljudi, s kojima sam imao 
sprovađati svježe ljetne večeri u toi šumovitoi 
planini. —> —> — 
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Petrek i mrkonja. 


Jednoga kišovitog dana sjedim u uredu 
s gospodinom poslovođom i gledam kroz pro- 
zor. Gusti se oblaci valjaju uzduhom kao va- 
lovi i od njih je sve sivo i tamno. Magla se 
spušta polako na planinu i u doline, te se samo 
vrhunci šuma pomaliaju. Kiša pomalo sipi, mi- 
ješajući se s maglom. Ptičice umuknule i sti- 
snule se u gnijezdima; istom po koja lastavica 
ioš kruži uzduhom. Po uskim stazama vuče 
se po koji radnik pognut, zasukanih nogavica, 
da ne omoči odjeće od mokre trave i grmlia. 
Pas se potuljio i bježi kao izgubljen, krava 
stoji i glupo preda se gleda, kakoš se stisla, 
stala kao da nešto prisluškuje, tad se najednoč 
strese, nekako odulii i velikim koracima ode 
pod sušu .Sve se stišće, sve se nekud uklanja, 
a kiša polagano i neprestano sipi kroz gustu 
maglu. Čas se malo razvedri i tad se lakše i 
veselije diše i ćuti ona vlažna sviežina, al' se 
za čas opet navuku gusti, sivi oblaci i sve se 
ponovno smrkne. 
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U uredu je sve veći mrak i mi zapalimo 
svjetiliku, kao da je nastala noć. Mi ćutimo 
neku ugodnu sumornost, kao i putnik, koji je 
pred olujom pobjegao u štagalj u sred polia. 
Poslovođa sjedi za svoiim stolom i zijeva, a 
ia gledam, kako muhe lijeno zvrndaju po 
staklu, pa ih lovim. Katkada projuri nešto ispod 
prozora ili što proleti mimo, nu sve me to 
slabo zanima; ia počimam zijevati, a tako i po- 
slovođa. Protežemo se i taremo si oči — očito 
nas hvata drijem, a kako i ne — vani je tamno, 
kao da je iesen, a magle se lijeno vuku, zasti- 
Tući i sunce i obzor. 

— Drrrr... — Oho — progovori poslo- 
vođa, zjevajući, da mu sve suze naviru, — već 
dolazi ,,cug“. I jer se je htieo ustati, zato se 
protegne na stolcu kako je dug, da se je skoro 
prevalio i zaviče zijevajućim glasom: — O000! 
— Tad se pogledamo i nasmijemo kao da si 
hoćemo reći: — ,,No baš smo složni, kao i ovo 
vrijeme.“ — Drndanje se čuje sve jače i jače 
i najednom se razlijegne vlažnim  uzduhom 
dugi zvižduk, a lokomotiva stade soptati kao 
bijesni koni, kada stane, iza kako je doiurio 
poliem poput vjetra. 

— Došla ie — progovori poslovođa vrlo 
nezadovolino, a ja se, priznajem — dosta 
zlobno nasmijem i pogledam ga kao da mu 
hoću reći: — ,E što ćeš, morati ćeš na tu kišu 
i blato“, — a on me pogleda, nategne usne na 
smijeh kao da odgovara: — ,,Znam,, znam, da 
ću se nagaziti. Blago tebi!“ 
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Sad se obojica stanemo protezati, ali na 
stojećke, nu jer smo osjetili, da je udobnije na 
stolcu, za to i opet sjednemo. 

— Grozna dosada, — progundra  poslo- 
vođa i stade tražiti po stolu izmedju sva sila 
porazbacanih spisa, škara ravnala i mierila, 
svoj duhan. Napokon ga nađe i mi zapušimo 
onako, kako se to u velikoj dosadi puši —- 
dugi potegljaji, dugo uvlačenje, dugo puhanje, 
gledanje cigarete i dima, kako juri kao iz tvor- 
ničke cijevi, ili kako koturi lete sve više i više, 
šireći se i iščezavajući, kao da su izbačeni iz 
mužara. Tim se malo zabavimo. Tad opet gle- 
damo kroz prozor, kao da Bog zna što gle- 
damo i tad čujemo drndanje i soptanje loko- 
motive i gledamo kišu, kako kroz maglu sipi 
po travi, po grmlju, po drveću i po ljudima, 


okoji se vuku stisnuti i pognuti po uskim sta- 


zama gazeći blato. Tad nam je i priiatno i ne- 
prijatno u duši, a poslovođa se sve mrči i 
gunđa: — Hm, hm... schlecht, schlecht... 

Mediutim se žuri, po onoj uskoj i strmoj 
stazi, čovjek, držeći nešto pod pazuhom. Ja 
upozorim poslovođu, a on pogleda i rekne, da 
je to Petrek i da su ga sigurno odozdola po- 
slali. — O, to ti ie čudan svat, vidjet ćeš, — 
rekne mi na koncu. U to dodie čovjek do 
vrata i pokuca. — No-0o? — povikne poslovodja. | 
Vrata se smjerno otvore, a u sobu uđe Petrek 
ioš smjernije i reče, staviv kapu pod pazuho. 
— Molim, gospodin betribs*), ovo su poslali 
gospodin mašinist, a njemu su dali gospodin 
psa Betribs = Betriebsleiter 
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derektor, da vama predam. Još su rekli, mo- 
lim, gospod'ne, da se ne bi potrudili dolie, jer 
ie blato. 


— Dobro, dobro, — odgovori poslovođa i 


uzme od njega smotak pisama, koje na brzo: 


pregleda i stavi na stol, dočim stane jedan 
mali i mirisavi čitati s velikim zanimanjem. Za 
to je vrijeme stajao Petrek kod vratiju, te se 
(očito u neprilici) ogledavao i rukavom brisao 
nos. Promatrao sam ga. Mršav, blijed, lice 
neugledno radi šiljata nosa, ali oči je imao 
neobično modre, blage i kao vječno zabrinute, 
i to mu je podavalo ugodan, sažaliiv izgled. 
Odijelo mu je bilo kao kod svih uglienara u 
dielatne dane, blatno i garavo, a osim toga 


skroz mokro. Smilio mi se onako biiedan, pa X 


mi je bilo milo, što se je malo odmorio i ogri- 
iao i želio sam, da bi poslovođa što dulje čitao 
samo, da se ovaj što dulie grije i odmara. Nu 
poslovođa valjda nije tako mislio, jer se naglo 
okrene, pogleda ga začuđeno i zapita: 

— No, Petrek, što čekate? 

— A molim, gospod'ne, o-va-aj — — mi- 
slio sam, da — — 

— Idite na posao — upadne hladno moj 
priiatelj. . 


— Molim, gospod'ne, idem, idem — go- 


vorio je u zabuni, — već o-va-aj — nešto me 
danas ovdje — i pokaže na srce. 

— Ali što ste tako nježni, — odvrati po- 
slovođa — idete na posao. 


Edi pa 


Pogledam mu bolje u obraze i vidim, kako 
mu blijedilo sve više liže istrošene obraze, a 
cijelo lice odaje patnju i bol. On se ponizno 
nakloni i ode. Gledao sam za njim, kako se 
stisnut žuri po blatnoj stazi, i kako ga sitna, 
siputliiva kiša kvasi. Već je dobrano odmakao, 
kad mi se pričini, kao da je stao i nagnuo se 
na lijevo, uhvativ se grčevito za srce, ali ipak 
je pošao dalje i za čas ga je nestalo mojim 
očima. Siedio sam zamišljeno, snuždeno, a po- 
slovođa se uzbudjeno šetao gore, dolie. Najed- 
nom se naglo okrene, stane preda me i reče: 

— Što si se zamislio Šandore, možda mi- 
sliš o tom radniku, kad toliko za niim gledaš? 


— U istinu me ganulo, — onai niegov bi- 
jedni — — — 

— Da, da, — uleti mi on u riječ, šetajući 
se po sobi, — ovo je čudan radnik; uvijek ie 
boležljiv i nekako — kako bih rekao — no — 
ekstra, ekstra. — Nego dobar ie radnik. Da, 
da, čudan svat; nezadovoljan, da mi često i 
dosadi... Ali u ostalom, kako rekoh, dobar 
radnik, nu vidiet ćeš ga još. ' 

I nijesam dugo čekao. Nešto me privlačilo 
tomu čovieku, a da ni sam nijesam znao što. 
Događa se, da nekoje osobe u prvi mah die- 
luiu neobično na nas, t. i. nečim nas nejasnim 
upozoruju na se. Tako ie bilo i ovdie. Cijelo 
sam poslije podne razmišljavao o njem i ne- 
prestano sam čuo njegove riječi: — nešto 
me ovdie boli. 
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Odlučim, da ga pohodim ioš istu večer, 
stan, ili bolje reći ,baraka“, bio je blizu moga. 
Čekao sam dugo i dosadjivao si. Kiša je nepre- 
stano sipila. Tamno i tužno bilo je svuda, pa 
me za to i okupila turobnost. Valjda nema tuž- 
nije slike u prirodi, nego je u takovo vrijeme 
šumovita planina. Napokon ie počelo bivati 
sve tamnije i tamnije. Naiprvo se stale prema 
istoku sve jače crniti šumovite kose, a malo 
po malo cio obzor, samo na zapadu, prema 
onim šumskim livadama, poblijedili su ponešto 
oblaci i bilo je jasnije, kao da sunce, proviru- 
iući kroz ogradu oblaka šalie zadnii svoi po- 
zdrav turobnoj zemlji. Svietlo je bivalo sve 
slabije, dok se nije poznao istom svietao rub, 
preko kojega su se gdiegdie pomaliali slabi 
traci. I kako je svjetlo na zapadu ginulo, tako 
se cijelim obzorom širio sve veći mrak, dok 
nije i zadnjeg tračka nestalo, a onda je nastala 
noć — noć, za koju se veli, da je u njoj tamno 
kao u rogu. Pomalo ie stao vjetrić duvati, a 
kiša je sve jednako padala. Svuda je vladala 
gluha tišina, istom tamo pred kantinom gla- 
sala se sova sa bukve. Niezin huk širio se je 
u toj planini, kao zlokobni viijestnik i meni je 
bilo neugodno slušati. — 

Svjetiljike u barakama stale se pomalo 
ukazivati i podrhtavati u maglovitoi noći, kao 
sitne zvijezdice. 

Izađem van. 

— Brrr... hladno ie, — progunđam i za- 
kopčim zadnji gumb. Stanem i zagledam se u 
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dol. Pričini mi se, kao da u daljini nešto sviet- 
luca i pomiče se. Kao dušice — pomislim — 
premda nijesam praznovieran. Dušice se mi- 
cale sve bliže i bliže, dok se iza njih nijesu po- 
molile ugljenarske garave glave i sve s ,,dobar 
veče“ iščezavale u svojim barakama. 

Pazio sam na Petreka. 


Napokon ga opazim. Išao je kao slomljen. 
Pustim ga, da prođe. Pođem za njim, pokucam 
i uđem. Upravo ie skidao blatni kaput. Bio ie 
silno umoran. Nemalo se je začudio, kad me je 


opazio, i smeo se, nu ja ga prijazno nagovorini 


i odmah stanemo razgovarati, kao da smo stari 
znanci. To ga je ohrabrilo i on se brzo snade. 


— Siednite, gospod'ne, siednite samo. Šta 
ć'te, nemam baš pravoga stolca, al' oprostite, 
gospod'ne, znate, mi siromasi, e-e šta ć'te — 
govorio je i dovuče mi trošnu klupicu, dočim 
je on stao do prozora. Sjednem i ogledam se 
po sobi. U kutu bilo nešto izležane slame opko- 
liene cjepanicama. Na slami je bilo nešto nalik 
na vanjkuše i nešto k6 stari kaputi. To je kre- 
vet — pomislim. 

U drugom kutu bilo je starinsko ognjište, 
nadm kojim je visio mali kotao. Kraj ognjišta 
je bila vrećica s brašnom i nešto izlizanog po- 
suđa. Na gredi je visjela njegova ugljenarska 
svijetilika. 

— Tu su dva ležaja, — progovorim. 

— A da, gospod'ne, dva, da... Znate, 


ovai drugi, veći, znate to vam je od Stanka... 
7 
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već kako se ono veli... da iz Like, a mi ga 
zovemo, s oproštenjem, mrkonja. 

— A zašto tako? ' 

— A za to, jer je, vidiet ćete ga, jer ie 
velik, krupan, a mrk, mrk i ne zna za šalu... 
Bome, ne zna. 

Sad je razgovor postao sve življi. Odkrio 
mi je cio svoj život. 

— Da, — govorio ie — teško je rama, 
teško, moj gospod'ne. Mi ne znamo živieti. (On 
je često uzdahnuo i zamislio se.) Ne znamo, 
gospod'ne, ne znamo... Nu, a, a što ć'te, vi- 
dimo li što lijepa, gospod'ne, vidimo li?... Eto 
vidite, kod nas-se pijančuie, a to ne valja, kod 
nas se karta, a to ne valia... Fi, ei, kad bi to 
bilo drugačije, kad bi to bilo! ... 


— A kako vi to mislite, da bi bilo? ... 

— A onako, — ovako ne bi smjelo biti, a, 
a zapravo ni ne znam, gospod'ne, kako b“ mo- 
ralo biti... U nedeliu, nu vidjet ćete, gospod'ne, 
u nedeliu, to vam ije, gospod'ne baš onako ža- 
losno... A ne bi smjela biti nedelja takova, 
— ne,ne... Mi pijemo i opijamo se. : 

— Zar i vi Petrek? — upitam — nu Pe- 
trek porumeni i u neprilici zašuti. — Pa ne- 
mojte, — nastavim, — čuvajte se. 


— Ne bi ia — poče on — i više puta ute- 


čem, al' znate, uvijek me nešto vuče k niima, 
a nešto me oni sami vuku i ja pijem, kao lud. 
a drugi dan se, s oproštenjem tučem o čelo i 
sav se izjedam. 
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Zašutimo. ; 

Za čas se i opet javi Petrek živliim  gta- 
som: 

— Fi, lijepo ie, gospod'ne, kad je bistra 
glava, a čovjek zdrav, a ne kad je mamuran, 
da, gospod'ne, da... 

 — Istina je, Petrek, ali zašto onda pijete? 
Ne piite!... 

— Nu eto, gospod'ne, na primjer nedelja 
je. Svi se mi lijepo, čisto obučemo, već polag 
mogućnosti, pa pred vrata. I eto kuda ćeš, 
kamo ćeš, a ono svi u kantinu, a onda pomoz 
Bog. Ali ja na primjer, gospod'ne ukradem se, 
pa smuk, onim putelikom kako ono eno tamo. 
Al da, sad se ne vidi — pa u šumu. Tamo vam 
je znate pani, nad njim široka bukva, a okolo 
mala čistina. A panj ie znate, upravo nad — 
ah! al je to lijepo — na niskom dolinom. A u 
njoj je livada, po livadi zelena trava, a oko nje 
same lijeske, breze i borići... I ja tu sjedim i 
sjedim i Bog sveti zna, što sve ne mislim i, 
nu — suproštenjem — i ja vam ne znam ređi, 
kako m ije, samo mi ie lijepo i lijepo. A po- 
mislite, kada se najednom pomoli srna s mla- 
dima ispod živice i stane pasti po livadi, a oni 
mališi skaču i sve se zalijeću u mater, a ona 
im ništa ne će, već ih ioš vodi, gdie ie sočnija 
trava... Ioni pasu i igraju se, a ja gledam i 
sve nešto mislim i gledam, gledam... Najed- 
nom, recimo, nešto zašumi, srne skoče, po- 
dignu glave i srnu u šumu... To je jastrijeb 
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— otjerao lopov srne... I tako ja, gospod'ne, 
recimo, sjedim i sve nešto mislim i mislim, na- 
jednom recimo, iza mene zašušti suho lišće. 
Ja se ogledam, a to ugljenari dolaze i viču: 
— fi, Ivane, vraže, a gdje si, haide natrag. 
— Ne idem — velim ia — tu mi je lijepo, a 
tamo ružno; a oni će meni — kakvo ružno 
Bog s tobom, čovieče, ne budi lud, tamo ie 
lijepo veselo — piie se... Pije — pomislim — 
to ie baš ono ružno, zato im reknem: A sutra? 

— Sutra, sutra — oni će — kakvi sutra, 
sutra; takav sutra ie bio i bit će, haid. 

Svejedno ne idem — ja ću. — A oni: — 
.Ne benavi, jesi li lud? i sve klimaju glavom, 
što ja to ovdje činim. A ja tu, gospod'ne, zato, 
jer onai... Tu časak zašuti, a onda nastavi 
— a onda — da — a onda se ja, gospod'ne, 
đima ispod živice i stane pasti po livadi, a oni 
srdim, što su me našli i sve velim, da ne idem, 
al eto ti oni vele — mrkonja te zove — i ja 
eto vidite — i ja se dižem i idem. I sve se ku- 
dim i noge, kao da mi klecaju i sve kao da me 
nešto kori i odvraća, al' eto ja idem. — I do- 
đem, a ono me svi tobože grde, a mrkonja me 
samo čudno mjeri i veli — tu sjedi kraj mene. 
I eto tako vam ja s njima sjedim i pijem i sve 
se kudim, a često ih ni ne razumijem, već sve 
nekud gledam i srdim se! 


— A nije li vam tad i sebe žao? 


— Jest, al ja se tješim, da je to zadnji 
put... Ah mrsko je to mrsko! 
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— Pa zašto jednom tvrdo ne odlučite, da 
se ne ćete više opijati? 


— fi, ei, gospodine, jesam već i koliko 
puta, pa opet. — A kada se ukradem, kako 
sam ono rek6, tamo nad onu livadu, kroz koju 
vodi puteljak, zaboravio sam reći, u šumu 
»brezovicu“, a preko nie u selo Javorovo, 
onda mi sve dolazi pred oči, da tako ne valja 
živjeti i mislim, kako bi se to dalo urediti. Al 
što ćete, gospod'ne, kako se ono veli, ia ne 
umijem kniige, ia ne znam.. 


— Pa zašto ne molite betribsa, da vas po- 
uči i da vam pomogne ? 


— Fi, iesam jednoć. Ja velim — gospodin 
poglaviti betribs — a on: Što je Petrek? A ia 
njemu: — Ej ne valja ovako! A on: — Kako? 
E ovako — velim ia — kako mi živimo. A on 

e: — O, štoseivi bunite? A ne molim — 
odgovorim ja — već ovako — mi neuredno 
živimo, morali bi drugačije. A on će, pa me 
potrepta po ramenu: — Fi, Ivane, to je dobar 
znak. Dobro — pomislim — bit će nešta. Tad 
me on zapita: 


— Nu, a što bi rado, da vam učinim? Na 
to ću ia: — Molim gospodin poglaviti betribs, 
ja bi rado, da me poučite, kako bi i što bi. Na 
to mi on odreže: — Ne [očite toliko, pa ćete 
imati i zdravlja i reda i novaca. A ia pomislim : 
-—— Tako i ia mislim, al' ja nijesam pismen, pa 
ne ide. Za to ću mu naglas: — Molim gospodin 
poglaviti betribs, da s se ja razumijem u knjigu, 
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to bi bilo sve drugačije. — Čim ja to njemu 
reknem, a on se nasmije baš od srca i reče mi: 
— Bravo, Ivane, bravo, pa dodiite k meni 
svako veče i ja ću vas učiti knjizi. — Eh, tko 
veseliji od mene! — — — 
“.— A jeste li učili? — zapitam ga. 

— Jesam. 

— Onda valida znate. 

— Fi, to je gospod'ne i opet nesretno piće 
pokvarilo. Naime ,učio ja i već sam znao do 
polovice, al će tad moli, pa mrkonja: — Koji 
ie to opet bijes s tobom, Ivane, ti si opet bu- 
dala, — pa me na moju nesreću odvuku i ja se 
opii ovai put, opii onaj put, a moj betribs iz- 
gubi volju .. j 


T 


Eto (i tu uzdahne) pa da nijesmo nesretni! 
O nesretni smo, gospod'ne, nesretni! ... 


Petrekovo je lice izgledalo očajno, izgub- 
ljeno, a glava muje klonula na slabe grudi. 

— Zašutismo... A 

Vani je urljao vjetar i pliuštila kiša. Čas 
mi se ie pričinilo, kao da u daljini grmi, čas 
kao da negdje šumi slap, čas kao da gine 
zvijer, čas kao da cvili dijete, a čas izmed vi- 


hra kano da se javlia turobna, posmrtna pie- 


sma. U sobi je svjetiljka tužno tinjala sad k6 
zamirući, sad, kao da se očajno bori. Pogle- 
dam na Petreka. On je stajao pred prozorom 
i gledao u mrku noć. Katkad bi zagrmilo 


muklo, kao da se silne bačve u daljini valjaju | 


cestom ili bi naglo tresnulo, našto bi se Petrek 
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prekrstio i odmaknuo od prozora, buljeći u 
strašnu noć. 


U sobi ie bio polumrak, a uzduh vlažno- 
hladan, ispremiješan zaduhom reskog dima od 
ognjišta. Sve je to bilo nekako tužniie, pa i sam 
mi se Petrek pričinio bijednijim. Napokon ga 
zovnem: 


* — Petrek. 
— Izvolite — odgovori on jedva čujno. 
* — Da ste se oženili, možda bi imali bolji 
red? 
— Ah, — progovori on tužno — ženidba 
je za sretne liude, a ne za me. 
— A zašto ne? Imali bi, velim, svoj red. 
— Red? — — To je pitanje. Naše su žene 
sve pijanice i brbliavice, a to je ružno. — — — 
Ne gospod'ne, ne, to je za sretnije ljude. 
— Pa ipak ih ima oženienih u uglieniku, 
— nastavim ja. 
— Ima dva, tri, a oni su drugi ,onako“, 
znate ,onako“ 


— To je istina, žalosno, al* vi bi mogli ne 
,»onako“, već po božiem zakonu. ; 

— Eh, — odgovori on — a gdje je trošak 
za to, gospod'ne, a? — — Pa još bi se i to ne- 
kako namirilo, al' gdje ie čestite djevojke za 
nas, gdje gospod'ne, gdje? — 

— Ima ih, samo da ste ih potražili. 

— A zar vi mislite, da hoće koja u taj br- 
log da ide? ne gospod'ne, ne — bolje lo. Ova- 
ko, bar se sam mučim. 


i Bili 


Tu se Petrek zamisli. Obrve mu se pribti- 
žile, a izmedju njih pojavio se duboki, okomiti 
zarez. Najednom naglo podiže glavu, obrve mu 
se rašire, oči žarko planu. — Molim vas, — 
govorio je živo i brzo — molim vas, gospod' ne, 
oženiti se, dobiti zlu ženu, imati djecu, a djeca 
ištu ruha, kruha, milosti, svega, svega; a ja cio 
dan u jami, žena u kantini — — a što djeca? 
— — Vidjet ćete već, kako su naša djeca u 
ređu. Tu mu se i opet glas pomalo stiša, glava 
klone, a usne šapnu: — Nesretni SMO, ZOSPO- 
d'ne, nesretni — — Radi, trpi, truj život, dok 
negdje ne svršiš. 


Nijesam imao što da mu reknem, pa ga 
zato upitam: 
— A možda bi se dalo još pomoći. 


— A možda bi — ali tko da nam pomogne, 


tko da nas izvuče iz tog kala ,tko? — — Gdje 
je taj velikan? — — Nema ga, a mi sami nije- 
smo kadri. — — — Jao nama zapuštenim! — 


Nešto me stezalo u grudima i grlu. Zašu- 
tismo, a i što bi govorili. Vani je vjetar sve 
jače zavijao i cvilio okolo slabe barake, a kiša 
je sveđ pljuštila kao da se natieče s vietrom, 
a mene je lovila sve veća tjeskoba u toi mra- 
čnoi, hladnoj sobići usred silne šume! — — 

U to su se čuli vani teški koraci kako 
cvackaju p oblatu. Petrek se trgne, podigne 
glavu kao da napeto sluša i napokon živahno 
klikne: — Oho, Stanko dolazi. 


 Znatiželinost me spopala. 
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Vani zaruži, nešto zamrmlia poput daleke 
grmljavine, vrata se naglo otvore i u sobu 
stupi čovjek — div. 

U ruci mu je visiela svietilika. 

O, Stanko, zašto si se vratio? zapita Pe- 
trek. 

— Svietla trnu, zlo vrijeme — odgovori 
ovaj i sjedne k ognjištu. 


Mene nije ni pogledao. Promotrim ga. I 
nehotice se sjetim Ciklopa. Pomislite samo: 
ogromno tijelo, glava velika i kuštrava, čelo 
nizko i namršteno, lične kosti izbočene,  brci 
Silni i skoro spojeni dugim obrvama ispod koiili 
sijevaju sure oči kao dvije žarke strijele. Nos 
širok — turski, a brada riđa, puna, neuredna. 
Noge — stupovi, a ruke — težki batovi. 

Petrek je oživio. 

Sve se_ vrti i sve nešto _ traži i sprema. 
Očito je, da mu hoće da ugodi. 

— Eto vidiš, eto vidiš, — poče on — go- 
spodin nas je pohodio, eto vidiš. 

Nu mrkonja ni da bi trenuo. 

— Je si li gladan, Stanko, jesi li? . 

— A da — jeo bi, ako ima — odvrati mr- 
konia gromko i surovo. 


— Nema gotovog, ali ćemo zamijesiti - ni 


odvrati Petrek nježno i uslužno. 
Najednom se mrkonja trgne i oštro zapita: 


—Jelite što boli? . 
— Ne, ne boli me danas jako - — odvrati on 
utješliivim glasom. 
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Na to se mrkonja trgne i oštro zapita: 

— Jesiliti?... 

— Što? 

— Gladan?... 

— Ne. 

— Hm. 

Sad se i ja sjetim, da taj ubogi čovjek 
nije cijele večeri ništa okusio, pa ga zapitam: 

..— Molim vas, pa što nijeste večerali?... 
mogli ste... 

— A znate, gospod'ne, meni se ni ne da 

prirediti — ne ide mi od ruke. Ako što poč- 
mem, to mi često sve izgori... Stanko za nas 
obojicu kuha: 
' Mediutim uzme mrkonia  kukuruzno bra- 
šno, saspe dobra tri kilograma u kotao, naliie 
vode i stade mučke mijesiti po lički. Za to vri- 
jeme pripovijedao je Petrek koješta, vrtio se 
oko ognjišta, poticao ogani, potreptava mrkonjiu 
po širokom ramenu, dolazio k meni i štogođ 
zapitao. U opće je bio sasvim drugačiji, nego 
malo prije — onako nekako, kao što su dieca, 
kad im se vrate roditelji. 

Bilo je već dosta kasno i ia se preporučim 
i odem. 

Legao sam, ali nijesam mogao odmah za- 
spati. Razmišljao sam o toj dvojici... Što ih 
ie moglo združiti? ... Petrek idealista, pun 
čuvstva, brige za cio trpeći sviiet, a uz to oča- 
jan i nepraktičan — ta njemu jelo izgori. Mr- 
konja svemu tomu baš protivan... I mislio 
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sam, mislio, a misli mi bivale sve zamršenije i 
čudnovatije, dok mi nijesu zaredali divovi i pa- 
tulici i razne druge bainovite slike pred dušom 
i bivalo sve burnije kao ogroman kaos — -— 
ia sam slatko zaspao. ' 


Drugi ie dan svanuo bistar kao oko. 


Imao sam i opet zgode, da se s ovom dvo- 
jicom, sastanem. Dočuo sam, naime, da ie Pe- 
trek obolio. (Bio je uvijek boležljiv.) Odmah 
se spremim k njemu. — Ležao je na slami. Bio 
je pokrit starim kaputima, pod glavom je imao 
vreće. Sav je gorio od vrućice. Za čudo — 
opazim mrkonju, gdje sjedi kraj njega i nepre- 
stano ga gleda. Na posao nije ni išao. Mene 
kao da nije opazio. Svaki ga je čas pogladio 
i brisao mu znoji sa čela ili ga pokrio. Kraj 
niega je bio lončić s vodom i komadić palente. 
Pričinilo mi se, kao da taj mrki i rek bi bez 
čuvstva stvor, uzdiše, jer bi katkada strašno 
puhnuo kroz nos. Najednom se naglo okrene. 
Izgled mu bijaše strašan, upravo očajan. Duga 
i gusta kosa padala mu neuredno na čelo, Lice 
mu je gorilo od uzbuđenia, a oči krvavo sije- 
vale... Strašan pogled uperi u me i zavikne 
stisnutim glasom : : 


— Pomozite mu, poginut će... Zatim se 
okrene k njemu i dugo ga je nepomično. mo- 
trio. Niegovi su riđi brci bili smokri od debelih 
kapi suza. sa 

Ja sam ostao osupnut s nenadane provale 
silnog čuvstva ovoga mrkog čovjeka, nu tad 


se u meni stvori odluka. Rekoh mu, da ću mu 
pomoći i da ću dozvati liječnika. i 

Liječnik je bio “dosta daleko, zato ie tre- 
balo nekoliko sati, dok sam se povratio s niime. 

Uniđemo . . 

Mrkonia je sjedio na istom mjestu, nepo- 
mično buljeći u svoga druga.  Opaziv nas, 
digne se tromo i mrka i grozna izgleda makne 
se u kut. ro 

Liječnik pristupi k bolesniku i stade ga 
pregledavati. Zatim kimne nekoliko puta gla- 
Vom i propiše kinin, kojeg je mediutim imao 
sobom i ode, rekavši mi, da će se doduše pri- 
dići, ali da je u opće sav iscrpljen, pa bi se 
moglo povratiti, a onda bi jamačno podlegao. 

Bijednik — pomislim... 

Šutio sam o tom pred mrkoniom, a ori me 
nije ni pitao. Napokon je olakšalo Petreku i 
on se pridignuo. Mrkonia ie tr'o ruke i micao 
jednim brkom, št je bio znak uzrujane radosti, 
ali i u srčbi su mu se ovako običavali micati. 

Naiednom skoči k meni, zagrli'me ogtom- 
nim svojim rukama, poljubi u čelo i reče 
drhtavo: 

— Hvala vam!... i to je bilo sve. 

Za koii dan sam ih i opet vidio. Petrek 
je bio slab i blijed, nu ipak je skakao oko 
mene, kao zahvalno pseto, htijući mi izljubiti 
i ruke i noge, dok je mrkonja prolazio kraj 
mene mrk, kao da me ne vidi, ne pozna. — — 
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JI. 
Profesor Leo. s 


Zar ne, kako to skladno zvuči? ... Upravo 
kao da je stvoreno jedno za drugo. 

Pomislite: čovijek nizak, dosta mršav, 
košćat, dugih ruku, glave velike i ćelave, a 
na njoj strši sa strane vrlo učeno nekoliko ču- 
peraka vlasi u vis. Oči sitne i sivkaste, obrve 
velike i stršeće, nos orlov i odug, a na nijem 
jaše stare koncem ovezane naočale kao na 
devi. Oriđi brci neuredno više, miješajući se 
s apoštolskom, prosijedom i raskuštranom bra- 
dom. Držanje mu je pognuto. Ako se ioš uzme 
k tomu njegova rastrešenost i zlovolia i eto 
— profesora. 

Pa tko ga je tako nazvao?... A ovai, 
vnaj; koji bi ga vidio, slučaino bi se sietio na 
profesora — i eto ti imena. Vjerujte mi, da sam 
i sam pomislio na profesora, kad sam ga ugle- 
dao, na što mu je poslovođa odmali dojavio 
moje skromno mnijenje. — Pa je li čudo, da 
on napokon nije mogao svoga imena ni pomi- 
sliti bez toga časnog naslova? ... 
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A tko je taj čuidni ,,profesor“?... i 
. Jednoga ljetnog sparnog dana pojavi se 

neik ,,armer Reisender“ s ,pinklom“ pred kan- 
tinom i zapita slabom hrvaštinom: 

— Je li tu kospon .kantiner?... 

— Jest — odgovori začuđena kantinerica. 

— No, also, pa gdie ga je, ia umorno od 
ovai put, ija hoćem počinut imet... 


Kantinerica se silno začudi i zapita ga, 
što hoće, nu on otresito odvrati, da je on novi 
radnik stolarski, kojega je naručio kantiner. 


Na sreću njezinu pojavi se kantiner i, uz. 


gotovo podrugljive poklike — o profesor, pro- 
iesor, primi novog radnika. 


Eto taj novi stolarski radnik bio je gla- 
vom profesor Leo. Kako se je kantiner na 
njega namjerio i kako je ovaj htieo ići ovamo, 
to je bilo svima zagonetno — no glavno je, 
da je tu. 


Pogodili se za stan, hranu i tri forinte na 
mjesec. Od sada je Leo radio pokuštvo za 
svog gospodara i to tako marljivo, da je u tri 
mjeseca načinio jedva jedan stol. Nu njegov 
se gospodar nije radi toga srdio, jer ga je nuz 
to upotrebljavao za cijepanje drva, nošenje 
vode, loženje peći, štoviše, kasnije je stekao to- 
liko povjerenje, da je išao bud' sam, bud' 
s gospodarom kupovati vino u Lipovo brdo. 
I tada bi zapušio cigaru, natulio na šiju ogro- 
man gospodarev šešir s velikim krilima i samo 
se širio kao mali vlastelin medju seljacima. 
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Naravski, da bi se takovom prilikom junački 
opio, ali bi mu gospodar sve oprostio samo, 
ako je dobro posao ovršio. Tada ie on mogao 
kod kuće mirno spavati, dok se je Leo okolo 
po selima i brdinama znojio. 

Radionica mu je bila kao kakova vojarna. 
Tu je bila i ogromna, zapuštena ugljenička 
peć. Nekoč, najme, pokuša gospodar ugljenika 
na brijegu vaditi ugljen strojem i u tu je svrhu 
ludo potrošio osamdeset tisuća forinti, jer im 
se zarušila jama, uništiv tako silu materijala. 
Kraj peći je bila hrpa raznog željeza kao: ci- 
jevi, kotača, vijaka, potrtih komada željeza itd., 
a sve rđavo i prašno. Na drugoj je strani bio 
Leonov stolarski stol, nad kojim je visjela po- 
lica s raznim oruđem; zatim krevet i putnički 
sanduk. 

-Na trećoj strani te ogromne radionice bio 
je ograđen prostor, a u njem je stajao stroj za 
proizvađanie sode. Taj ie stroj bio takodjer 
na njegovoj brizi t. j. on je oko njega meo 
prašinu i okretao kolo. 

Nešto. osebna bijaše u našeg ,,profesora“: 
njegova vječna zlovolja i prigovaranje. Tužio 
bi se pred gospodaricom na gospodara, da 
malo plaća, a mnogo zahtijeva; pred gospo- 
darem, da ga gospodarica svaki čas kuda 
šalje, ali da mu ne daje dovolino iesti, da jede 
iz plitkog tanjura itd., a pred drugim bi ra- 
dnicima ogovarao oboje, da su lijeni i da nema 
niega (Leona), da bi ,iamađino“ propali. Nu 
kraj svih tih krijeposti bio je do skrajnosti po- 
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nizan i poslušan. Gdjekad bi znao doći u kan- 
timu srdit, mumliajući, da on ne će više raditi, 
nego da ide u grad. Na to bi ga kantiner iz- 
grdio i na koncu bi, prešavši u šalu, rekao: 

— No, Leo, donesite dvije kante vode. 

— No, idem — sakradi — no, vi me ne 
znate cijeniti — odgovorio bi dosežući kante. 

— Aber gehen s' Leo, profesor Leo, tie- 
šio bi ga kantiner i — profesor bi se udobro- 
voljio i pošao po vodu. A nije šala vodu nositi 
iz onog dubokog iarka i po onoj strmoj stazici. 
Treba truda i vremena, dok se čoviek prazno- 
ruk doprti, a kamo li s dvije kante vode, zato 
se je Leo podulje razgovarao kod izvora t. i. 
ogovarao bi: 

— Eto, vidite, — govorio bi on koioi su- 
sjedi — ja pod svoj stari dan moram voda no- 
Sit — ja jen Kunsttišler.. 

—£,e,e e! — gundrao_ bi i grozio se 
prema kantini, da će ostaviti ,,ovaj leni lud“, a 
susjeda bi ga još bolje razjarila, jer je gotovo 
svaka osjećala nepriiatelistvo prema dobroj 
kantinerici, već s toga, što odanle mora ku- 
povati razne stvari. 

Tad bi se rastali i on bi se počeo uspi- 
niati teško dišući i dok bi se uspeo, oblio bi 
ga znoj po čitavom tijelu, vratne bi mu se žile 
nategnule, dahtao bi kao umoran pas i ope 
bi rogoborio,- ako se ne bi našao tu kantiner i 
stavio mu pod nos ,,deci“ rakije, čim bi od- 
ložio vodu. To bi ispio na dušak i otišao umi- 
ren u radionicu. 
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O podne bi opet prigovarao jelu, kunući 
i grozeći se, nu napokon bi se umirio i otišao. 


Bivalo je tako svaki dan. 

No da li je on možda mrzio svoje gospo- 
dare? ... 

Ne, nipošto... 


Kad je trebalo, znao bi se on i te 
kako zauzeti za njih. / Tako je jednom  do- 
šao neki seljak, koji je nedaleko čuvao ne- 
drva i time našao priliku, da dangubi, — velim 
došao on pred kantinu i zatražio litru vina. 
Kantiner mu dade. Seljak pomalo ispije, zatim 
izvadi forintu i dade kantineru. Nu ovaj se 
Sieti, da je tai danguba ostao još pred više 
mjeseci dužan za jednu litru, pa kako nije imao 
nade, da bi do nje došao pravim putem, ustegne 
mu sada. Seliak stade isprva moliti i iadiko- 
vati, nu na zadnje stade se i štapom groziti. 
To opazi Leo, pa kao mahnit poleti proti se- 
ljaku zasukanih rukava, govoreći u biesnilu 
kojekakve nesuvisle riječi, kao da je poludio. 
Pričinio mi se kao strašljiv vojnik, koiega sr- 
ćući u boj popada upravo  neprispodobiva 
srčba i divlje bjesnilo. Seljak se usupnio, nu 
kad je vidio čudno podivlialo lice profesorovo. 
podbrusi pete. — Leo stane usred puta u pra- 
šinu bos, u hlačama do gležanja izgriženim i 
poderan, i stade vikati za njim drhtavim,  pi- 
skutliivim i bijesnim glasom: 


— Pa ti na moiga kospotar — ti... bo- 
bo-bo-bo-r-r-r... S-S-Svini, — titi-ti... b, s, 
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D, tr... huuu — i jedva ga ie umirio kantiner 
čreptajući ga po masnom ramenu i.hvaleći nje« 
govu privrženost i — ,besprimierno juna- 
štvo“, davši mu ,,deci“ rakije. Rakija je djelo- 
vala, jer se je odmah umirio i nasmijao... 
Osobito bi se ponosio, ako bi mu se što 
osobita povjerilo. N. pr. kupovati vino, rakiiu, 
ili rezati šibe za razapinjanje ovčje kože. ili 
da pripazi u kantini, da ne bi koji štogod 
odnio. Tad bi sjeo u kut kraj okruglog stola, pre- 
da se bi postavio rakiju i dostojanstveno bi pu- 
šio darovanu verđinu. I za čudo, takovom bi 
prilikom bio nekuda srdit već u naprijed na 
svakoga, koji će unići, da štogođ kupi ili za- 
loži. I jao onomu, koji bi ma i najmanie štogod 
učinio, ili se zlo okrenuo, ili što nepoćudna 
rekao, jer bi tad Leo običnim svojim bijesnilom 
natierao ubogog čovieka u pravo čudo. 
Jednom je došao takovom prilikom u kan- 
tinu neki seljak i zaiskao iesti. Kantinerica mu 
dade i on založi. Leo je sjedio u svom kutu 
motreći ga uporno i izazovno i jer ie seljak ne- 
prestano šutio i mirno žvakao dobiveno jelo, 
to on nije mogao dulje da podnese, pa zato 
oštro zapita, mijereći ga: 
—A šta mizlite, da jelo ne valiia?... 
— Nije mrzlo, a što se valia u Želudac, 
to je glad, moj gospod'ne — odvrati seljak 
mirno, ne shvaćajući, zašto ga to pita. 
—A,a, a, gdo tebe pita za svoj glad — 
poče Leo — tu, tu — i pokaže na čelo — tu vi 
mizlite, da ne valiia. 
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— Aha, — klikne seljak, — sad razumi- 
jem, što velite. — — F-e, ne prigovaram. 
No to je još više razdražilc T.eona, zato 
nastavi, stisnuvši nos i usta na porugu: 


— Što? Ni u dvoje kuća bole ne znaiu. 


— El! bole? — biiesa ne znaju, te ne 
znaju: kamo sreće, da ne znaju; više puta se 
previiaju od bole; al' moj čudni, gospod'ne, 
upravo da vam i rečem — žena mi je bolna, 
Bogm'*? 

— Ul sakradi, a tko pita za dvoje žem, 
za dvoje prost žen; — ja rekla, da ne znaju 
u dvoje kuća bole kuhati, nego moj irau kan- 
tinerim. 

—' Aha, ha sad jopet razumijem; e ako 
ne zna, neka ne zna; za me znade, a za drugog 
— kako mu drago. A iopet da vam rečem, to 
vi svejedno ne možete znati — odvrati seljak 
ni ne gledajući ga. 

Sad ali — imao je Leo povoda, da viče, 
pa ie sasuo na presenečenog seljaka sijaset 
besmislica grmeći čas svojom ,otmenom“ hr- 
vaštinom, čas ,,echt“ njemački, n. pr. 

— Štaa? Ti prigovaraš? Ti lopata! Ti, 
koja iedeš sama balenta i erdefel! Ti, ti, baue- 


Tisches Viech, šuti, pa jedi. — Ovako tobro 
jesti gibst nirgens — ne u edna kuće —— in 


Horvackom, snala, snala? — — ' 

— Eh, — odvrati strpljivi seljak, — pak 
napokon, gospod'ne, ako ć'mo nato, ja plaćam, 
ja prigovaram, recimo. , 
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I tako se oni rječkali i pravdali, dok se 
god nije ubogi seljak udaliio, a kantinerica se 
slatko smijala u kuhinji, jer je znala, da baš 
Leo najviše prigovara jelu. 


Jednom je morao poslovođa otići na neko- 
liko dana. Da ne bude kuća sama, zamoli 
Leona, neka spava na njegovom tavanu. To 
je bilo za nj veliko odlikovanje, zato je po- 
nosno stupao prema svom novom stanu uspi- 
njući se uskim stubama. Odavle ie dugo gle- 
dao kroz mali prozor na put. Budući, da ie 
prozor bio uzak, to mu je samo glava virila, 
kao da je prikeljena za stijenu, jer se od nie- 
gove brade, ušiju i vlasi nije ni raza- 
birao prozor. Mnogi se je prolaznik lecnuo, 
ugledav ga onako nepomična u sumraku. Nu 
to ga nije smetalo; no on bi se, štoviše, i naka- 
šliao, ako ga prolaznik ne bi opazio — samo, 
da se vidi koliku čast uživa ,,profesor“ Leo. 


Naiviše bi se srdio na kantinera, što mu 
nije htieo reći ,,HMerr Leo“, nego samo ,,Leo“. 
S toga bi se često razvikao: 


— Nijesam ja samo Leo, nego Herr Leo 
von Weissenstein“. 


No šaljivi bi mu kantiner odvratio: 


— No, Leo, pardon, Herr Leo von Weis- 
senstein, profesor Leo, idite, pa nacijepajte 
malo drva, — ili — donesite vode, a profesor 
Leo von Weissenstein, otišao bi ponizno i po- 
slušno i sve bi točno obavio. 
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Još više, nego kantiner, dražio bi ga po- 
slovođa, a radnici videći to, nijesu ni oni bili 
s njime ozbiljni. To je on opažao i zato se je 
jadio. 

S toga je često bio mrzovoljan na sve, 
osim na Petreka ,koji je jedini naprama njemu 
bio obziran i koji ga ie žalio i tiešio. Za to bi 
mu kadšto do smiiešnosti laskao. 

Kada sam prvi puta stupio u njegovu 
ogromnu radionicu, bio je u nioj, osim Leona, 
ioš kantiner i poslovođa. 

Više puta čujem riječ  ,,profesor“, ali još 
Za pravo nijesam znao, koga se to tiče. 

Tako mi stao kantiner — ozbilino — tu- 
mačiti, kako se proizvađa soda i sve govori: 

. — Ovako n. pr. veli ,,gospodin profesor“: 
odavle ide dovle, onda simo, onda tamo, za- 
tim gospodin profesor otvori pipac itd. 

Ja slušam, slušam i sve mislim, o kojem 
on to profesoru govori i gdje je tai profesor, 
koji sve to tako razumije, pa zato zapitam 
malo plaho: 

— A molim vas, ja priznajem, da se nije- 
sam zanimao za proizvod sode, pa u istinu ne 
znam za ime tog profesora. 

Na to se okrene dosjetljivi  kantiner 
k Leonu, koji je za to vrijeme držao ručku od 
kola, pripravan, da okrene, pa reče: 

—— Profesor Leo — okrećite. 

Ubogi radnik ispruži ruke i vrat i stade 
okretati, te očito u neprilici, što sam ja polak, 
promrmlja: 
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— Immer thun S' Spass machen mit mia. 
I budući, da sam ia začudieno pogledao u 
Leona, čuvši, da ie on tai ,,glasoviti profesor“, 
prasnu kantiner i poslovođa u grohotan smijeli. 
Takovi bi ih prizori. zabavljali. 


Siromašni Leo nije gotovo nikada imao 
mira; sad bi ga zvao ovai, sad onai, štoviše i 
sama djeca. Često ne bi znao otkuda ga zovu, 
pa bi zvridao od praga do praga srdeći se, 
da b isve drhtao, dok bi se dotični prevejanac 
slatko smijao njegovu vrludanju. 

Nu od svih se odlikovao u tom poslovođa. 
Jednom stojim u radionici i gledam kako ,,pro- 
iesor“ okreće kolo. 


Naiednom netko zavikne: 

— 'Le-d-6-0-00f u. 

Leo naglo ostavi kolo, skoči pred vrata i 
zavikne: 

— No-o?.. 

A poslovođa mu iz svog stana stade vikati: 

— Leo, Leo, profesor Leo, ovamo brzo, 
brzo... ' 

— Ali ja imam posla, — odgovori Leo, 
. imajući u istinu vrlo prešan posao. 


— No, brzo, brzo — vikao poslovođa. 

Leo misleći, da je što važna, skoči preko 
ogromnog dvroišta pred poslovođu, a ovai 
mu tobože važno reče: 

— Profesor Leo, idite, ali brzo natrag, pa 
radite, a ja ću odmah za vama na ,mali raz- 
govor“. a 
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Leo srdit kao zmai, što je tako nasamaren, 
izdere se (on je takodjer postao  slobodniii 
s njima): 


— Sovete me sa niš, a atmosfera u mol 
mašina sigurno ie pal. 

— Ali, ali, Herr Leo, ta zato vam i velim. 
da se Žurite. Leo ode srdit, da nadoknadi izgu- 
blienu atmosferu. 


Takovih je prizora bilo svaki dan, a — 
kako rekoh — naiviše se u tom odlikovali 
kantiner i poslovođa. 

Leo ie sve to trpio, a jer ie bio skoro 
uvijek malo pijan, to je napokon držao, da 
tako mora biti. Bilo je prilike, kad bi se Leo 
pokazao i pred drugom gospodom. 

Gospoda iz bližnje okolice pošla bi kat- 
kada na izlet u uglienik. Takovom bi se prili- 
kom zabavlialo pod krošnjama hladovitih bu- 
kava, a Leo bi obnašao čast konobara. Na- 
ravski, da se je morao prema tome urediti, 
zato bi mu gospodar natakao na glavu visoki 
fes, navukao na ni' stari izlizani frak, preuske 
i prekratke hlače i bos s velikim nožnim pr- 
stima i palcima Žurio bi se oko gostova, koji 
bi se do suza smijali njegovoj smješno-važno- 
zabrinutoi poiavi. Konac bi ipak bio povoljan, 
jer bi skupio tri, četiri forinte, a ostaci jela bili 
bi njegovi 

Tad bi mu govorio poslovođa: 

— Ovai komad ostavio vam je direktor, 
ovai komad štacionšef, a ovaj, tanko ogriženi, 
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gospodična Sara itd., a Leo bi sve to pomno 
spravio i katkada u sred noći jeo. 
Jedne nedelje bijaše Leo osobito veseo. 
Sieo je pred kantinu na blatni sanduk i 
Pjevuckao, škakljao sviniče, šalio se s djecom, 
a Petreku, koji je upravo mimo prolazio, po- 
gladio ruku i pohvalio se: 
— No tanas jesam paš tobre vole cijela 


Na to izađe  kantiner van i videći ga 
onako poderana i zamazana, ukori ga, što je 
ovakav u nedelju. To je Leona zasramilo, za 
to se smrkne i stade soptati: 

— No tanas jesam baš cijela dan zle vole, 
— i ode u svoju tužnu radionicu. 

«Eto, takav je to čovjek; — kad se malo 
razveseli onda ćuti, kao da je uvijek takov, 
a kad se rastuži, ćuti, da je uvijek tužan. 

Napokon mu dodijalo i on odluči u »Iremt“. 
To je dočuo kantiner i bilo mu je žao, jer je 
Leo ipak — kako rekoh — bio poslušan i 
dosta mu koristan, zato stade smišljati, kako 
da ga sustavi. 

Napokn se dosjeti. "Te godine bila je po 
svoj Evropi velika suša, pa ie život postao 
teži. Zato on sastavi spis kao da ie došao od 
općinskog poglavarstva, kojim se nalaže ra- 
dnicima, da ne napuštaju dragovolino svoja 
mjesta, jer su poradi ovogodišnje  nerodice 
odpušteni mnogi radnici, pa će s toga 
nastati pogibao pomanikania uzdržavanja, a 
prosjačenie će se umnožiti. 'To pismo ostavi 











dize 


kantiner tobože slučajno u radionici. Leo ga 
nadje i pročita. 

Kantiner je opazio, kako će se to svršiti. 

Najednom postade Leo mekan, liubezan, 
zadovolian i sve skakčući oko  kantinerice, 
pita: . : 

— Molim, milostiva, treba fode ili drva ili 
šta drugo? 

A kantiner se je potaino smijao, “ier je 
znao, otkuda ta promjena. 

Da bude Leo ioš uviereniji, nadođe po- 
slovođa, koji je za tu nelijepu mudroliju znao, 
i reče tobože važno: 

— Profesor Leo, znate, što je nova? , 

— Što? — upita Leo, ni ne pogledav ga, 
nego radeći dalje revno. 

— U novinama stoji, da su u Beču, Bu- 
dimpešti,. Pragu, Zagrebu i skoro u svim gra- 
dovima odpušteni radnici radi... ' 

— O, znam ja to, — uleti Leo nehajno i 
mahne rukom — ta ja sam čital pis od općina 
— i stade dalje revno i veselo raditi. 


Ne znam, kako je dugo bio zadovoljan, 
ier sam naskoro ostavio tai kraj, samo sam 
dugo žalio tog ubogog, zapuštenog, ruglu iz- 


vrženog radnika. 








U rudniku. 


Pođem da vidim. 

Dali mi i dva pratioca. Uniđemo u hodnik. 
Čudno me čuvstvo popalo, kad se nađoh unu- 
tri. Gazim po uskim tračnicama, po blatu i 
spotičem se. Hladno je... Po meni kaplje... 
A i ćutim zadah pliesnivoće...  Pratioci me 
opominju, upozoruju i idu ozbilino naprijed. 

Mrak. 

U daliini miče se neko svietlo... Što ie 
t0?.:. Duh?... Dui?... 

'Lide ide ide sve bliže, bliže. 
a mrak je sve veći, vlaga sve jača. 

— Top, top, top, — sve jače, jače. 





— Ha — tuje već... To je ugljenar: ide 
na svoje mjesto. Ozbilian, šutliiv, blijed i vla- 
žan sa svjetilikom u ruci... Niti nas ne po- 
gleda. 

— Dum — dum — dum — dum. 

Što je to? 

—- Budaci lupaju,.. “gospodine, — uče me 
pratioci. čak, 

Bliže, bliže, da vidimo. 
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Evo nas... Dvojica su i starac i mladić. 
Šute i lupaiu polako, odmjereno, a uglien ie 
tvrd, vrlo tvrd. 

Katkad stanu, pogledaju se, uzdalhnu, pa 
opet lupaju, a znoj im probija vlažne obraze. 

Ruuuu... 

— Što je to? — kao đa grmi u podzem- 
nom svijetu. 

To idu vagoni s uglienom, a slabi dječak 
ravna. Svjetilika mu u jednoi, ravnalo u dru- 
goj ruci... Šuti i nepomično gleda naprijed. 

A mrak je silan, te uz te svjetilike izgle- 
damo kao podzemni dusi. . 

— Svjetla trrr — nu — u — čuje se mu- 
kli glas iz dubine. ' 

K si salji — ci — i — sve jedan dru- 
gomu viču i bježe k sisalici. i 

Trrrrr — — — zračna se sisalika vrti, 
tiera zrak i svietilike bolje gore, liudi lakše 
dišu. a 

Tu je najdublji dio. Spustimo se doli e. 

Krai slaba svjetla miču se četvorica. Svi 
su blijedi izapuhani.i baš se časkom odmara- 
ju. Kapute su odložili, jer je ovdje toplo, a! 
uzduh užasan, kao u raci, a mrke pečine kao 
u paklu. 

— Hop! — neiko se  primiče — vikne 
jedan. 

Na posao! — to je Kalup. 





I oni mučke živo dalje rade. 
Mediu ovima ie i Petrek i Cvrtnik. 


* Adai 


— Bje — e — ži, bje — e — ži, — viče 
Čvrtnik — fitili je za — pa — ljen 
bie — e — ži — i svi bježe za mrki ugao... 
Za čas zatutnji i potrese se kao da se pakao 
otvara i ogroman se komad ugljena odvali. 

— Na posao! — viče Kalup — i oni pri- 
skoče, odgrću i slažu. 

Grede ovamo, podbočite novu iamu; bolie 
bolje... Tako, tako. — Još dasaka — ovdje 
se ruši... Hei, hej, — brže, brže... Brže, za 
Boga ljudi —.... 

— Posvietlite bolje... 

— Svjetla trnu. 

— Teško je disati — čuje se iz najdubljeg 
kraja — duši. 

— K sisalici... Tierai! 

— Naprijed... i oni podiu oprezno, jer 
nije siguran život. 





(o) 
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Čvrtnik i Čvrtnikovica. 


Spustim se uskom i strmom stazom. u 
iarak pred kantinom. Kroz tai iarak vodi staza 
u ugljenik. Visoke su stijene naokolo obrasle 
gustom šikarom, a po sredini žubori potočić, 
koji se niti ne opaža, ier ie sav obrasao šašem, 
trskom i drugim močvarnim bilinama. Tu su 
dva zapuštena rova. Iz jednoga teče izvrsna 
voda, koja namiruje potrebu svih uglienara, jer 
nigdje drugdje u blizini nema pitke vode. Do- 
duše, mučno je do toga izvora, al' kad se mora, 
onda se ide, pa se napokon čoviek privikne. 

Nekoliko koraka od toga izvora stisla se 
stara daščara, koja se polovicom utisnula u 
brijeg. 

To je stan dvoje staraca t. i. Čvrtnika i > 
Čvrtnikovice. 

Starac se u uglieniku rodio i odrasao. Bio 


je Kranjac. Niegov otac, a možda i djed, pra- 


djed bili su također uglienari. Ugljenik bijaše 
im sav svijet. Tu bijahu svoji i samo su toliko 
poznavali drugi svijet, koliko su morali propu- 
tovati preko njega, idući iz iednog ugljenika u 
drugi. 
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Njegova stara bijaše od istoga soja, a bila 
ie kći ugljenara, koji ie radio u Kraniskoi, za- 
iedno s tada ioš mladim Čvrtnikom. I jer su 
živjeli jedno pored drugog, oćutili su potrebu, 
da si saviju gnijezdo. 

Od tog blaženog vremena  prohuialo ie 
mnogo dana, mjeseci i godina i oni su upoznali 
nnoge ugljenike, dok se evo pod starost ne 
ustaviše u ovom, živući sve po starom običaju 
u svojoj preskromnoj daščari. 

U toj daščari vrti se stara Čvrtnikovka 
cio dan. Maliušna je to bakica i ponešto gr- 
bava, al hitra kao vižle. 


Ulaz u svoj ,raj“ zasadila ie grahom, te 
ie izgledao kao hodnik. S jedne ie i s druge 
strane posadila malo povrća; nad daščarom se 
nadvila granata bukva i to ie sve gospodar- 
stvo njihovo. Bih li unutra —— pomislim . 
Idem — rekoh — i uđem. 


U sobi uzduh tmuran, siromaštvo iz sva- 
kog kuta zija. U jednom kutu stoji par skle- 
panih dasaka sa slamom, starim gunjevima i 
kaputima. To ie krevet. Po sivim i kvrgastim 
stijenama prilijepila je stara razne slike iz 
bečkih i pariških moda, a kao osobita vrije- 
dnost ističe se slika ,,Posljednji sud“, što ioi ie 


stari kupio za dvadeset novčića na sajmu. ' 


Kadgod je stara opazi, uzdahne, prekrsti se 
i nešto progundža. U drugom se kutu nalazi 
zemljena peć. Stara mi se tuži, da je uvijek 
krpa i nikad nije cijela. Nad ognjištem. ie po- 
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lica. Na nioj ie nekoliko otrcanih tanjura i dvije 
politrene boce, a u svakoj nešto žuto. 

— Fi, susiedo, — zapitam je — zašto su 
one dviie boce? 

— Em, zakaj bi pak b'le, nek za rakiju 
— odvrati stara kranjskim dialektom i glasom, 
kao da se čudi mom pitanju. 

— Puna je soba toga mirisa — opazim 
ija s odvratnošću. 

— Em, to im je gospud dobro, to ie naš 
parfum — samo kad bi ga bilo više — odvrati 
ona vrteći se oko lonca, u kojem se kuha 
krumpirova juha i znoji se. Sve puše i puše i 
puše i od časa u čas izdiltava — aha, aha — 
a ijedna od onih boca biva sve praznija. 

— Kai, gospud, ne bi oni malo? — — — 

— O, hvala, hvala — požurim se ia — ne 
pijem rakije. 

— Omput oni — bez zamjere — ne znaju 
za dobro, ia i moj stari — mi bi se kupali u 
nioj. — — : % 

Vjerujem — pomislim. 

Stara odloži bocu i progundža: 

— Nekaj sem preveč pila, u muževoj je 
više... Oh prokleta žeđa!... 

— Pa što ne smije biti ni više ni manje 
— upitam ia?... 

— Ane...imi smo, gospud, znajo, gospud, 
iako složni, — kul'ko jen, tul'ko drugi... Al 
ta velika vrućina, pa posel. Oh, oh!... Time 
se stara ispričala pred svoiom savjesti. Ona, 
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naime, nije trpiela nepravice. Tako je ona — 
govorila je — vidila kod svojih roditelja, pa 
tako mora biti, a suprug je potvrđivao radi sa- 
moga sebe. 

U to mali psić ,Rufi“ zalaje. 

Stara me ostavi i skoči, da vidi tko je. 

Izađem i ja. : 

— Dobar dan — pozdravi debela i stara 
Jula s brijega. 

— A Bog, Bog — Po _ vodu a? — upita 
Čvrtnikovica... Baš i meni treba... Idem i 
sama... 

— Alite, aite, susjedo! — odvraća Jula — 
bit će nam liepše u dvoje. 

I tako stara Čvrtnikovica pograbi škai, 
pa ode k onom zapuštenom rovu s. dobrom 
susjedom. 


— Pa što je nova na brijegu? — upita. 


Čvrtnikovica, grabeći vođu. 

— Eh, eh — odvraća Jula važno — znate, 
al pst, pst, nikomu ni riječi — kantinerka htiela 
jutros peći kruh, a ja to saznala pa — hop — 
prije nje s kruhom u peć — ha, ha, ha. A došla 
je — ha, ha, ha, a imala je iedno deset ko- 
mada ha, ha, ha, pa se srdi i psuje. — — 

— Dobro ste učinili — potvrđuje Čvrtni- 
kovica — kaj bi ona... 

— Onda, onda Roza Gumbaševa posva- 
dila se s Rozom Šimunovom i jedna drvegj 
ovako pokazala, — i pokaže... 

— Onda stari Petrek dotad iz iame, jer 
ga groznica trese... 
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— Aha... 
— | pravo mu je! Neki me dan izgrdio, 
da sam ja tobože iezičava, a ja njemu: — Gro- 


znica te popala — odura — crko da Bog da! .. 

— Tako, tako — potvrđuje Čvrtnikovica. 

— A onaj medvjed, što mu vele mrkonja 
— kmrka nad njim... 

— Aha, ha, ha, — smiju se obje prijate- 
liice. 

— A dolje, što nova? — zapita Jula... 

— Pst, nikom ni riječi — opominje Čvrt- 
nikovica — Kovačeva se Dora povratila kući 
sa, sa... i šapne ioi u uho tobože, da nitko 
ne čuje, akoprem nikoga blizu. 

— Je li? — izvjedljivo će Jula, kao da ne 
vjeruje.: 

— No, kad vam kažem!.. 

— I pravo joj budi, — onoj sklati, koja se 


je držala, kao (tu govori kroz nos) da je nešto 


više od nas. I smiiu se stare, da im sve suze 
vrcaju i sve jedna drugu gura, pogleduje i 
smiju se — smiju baš od srca... 

— A zatim? — upita zažarena Jula. 

— A onda vam zatim — — — oho, oho, 
zvoni, a jelo nije još gotovo. — Bog — vikne 
Čvrtnikovica i pograbivši škaf, odiuri kući. — 

Podne je. 

Uglienari se vraćaju. Blijedi su, mršavi i 
garavi. Svaki nosi željeznu  svietiliku. Kao 
osuđenici vuku se uskim stazama, da napune 
svoje želuce mršavom hranom... 

Evo i Čvrtnika. 
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— Bog, stara! — viče on već iz vana. 

— Bog — odvraća stara i žuri se oko za- 
kasnjeloga jela. 

— Nosi jelo — vikne Čvrtnik, uzdišući od 
umora i glada. 

— Strpi se za čas — odvraća ona. 


— Da se strpim — gladan sam, sveti 
Bože, kao, kao —- — valjda si i opet brb — 


— A šta sam brbljala — izdere se ona — 
uvijek mi nešto zvrndaš . š 


— Zvrndaš, zvrndaš — — gladan sam, 
od jutra ništa ne okusih — — — 

= GeKal ne siltć — — 

— No, čekat ću — odvrati — i sjedne na 
klimavu klupu. Najednoć zirne na policu, no- 
snice mu se raširuiu, brci poigravaju — hop — 
i za čas nesta rakije iz njegove boce. 

Ona se Žuri oko jela, ali s užasom opazi, 
da je muževa boca prazna, skoči ko mašina i 
— — tren, — a njezina boca stoji također 
prazna kraj muževlieve. 

— Dugi, zadovolini — aha — razlijegne 
se po zaparenoj sobi. 

— No sad bar mogu čekati — progovori 
ona zadovolino. 

— Evo jela — vikne ona i postavi zdjeli 
krumpira i graha na stol. 

— Tako, stara, tako — pohvali ie on i stade 
jesti. Za čas i u sobi se ništa _ ne čuje osim 
zveke žlica i tanjura i junačkoga mljaskanja 
jezikom. 
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Zdjela prazna, želudac pun. 

Sad bi trebalo čime zaliti, ali su boce pra- 
zne, zato se nerado napiju vode; — nu na- 
jednoć zavikne Čvrtnik: 


— Fi, stara, napipao sam ,,sekser“. 

— Aha, — klikne ona glasom, koji odaje 
nadu. 

— Aha — ponovi on njen usklik — bjež! 
u kantinu! 


— Idem, idem, da ti ispunim želju. — Za- 
tim poteče i stađe se uspiniati onom uskom, 
strmom stazom. —> > —> — — — — 


Oko dvije ure izvuče se Čvrtnikovica iz 
sobe, a kao dogovorno pojavi se na protivnvi 
strani pred svoiom daščarom duga i mršava 
ženska. Opaziv je Čvrtnikovica, malo se na- 
mršti. 


Sada nastane mediju niima razgovor, is- 
prva miran, no što dalje, to živahniji i ratobor- 
niji. Na koncu se svađaju i viču, da sve ječi du- 
bokim iarkom. Dogodi se, da se u tu svađu 
umiješaiu i one sa brijega i one niže njih, a tad 
je upravo nesnosno, jer to ječi kao one 
žabe gatalinke za tihe  lietne večeri, samo 
ipak s tom razlikom, što one  stostruko 
nadkriljuju žabe. Često se ne čuje ništa, osim 
— trr —— la, la, la, la, la, — fuj, — fui — na 
tu me — — — Na, na, na. — — — 

Više puta se slože sve doljanke proti go- 
rankama, pa se krešu, krešu, da se ,,Bog 
smiluj“. 
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— A šta se ti rugaš, ti, gušterice, što se 
Tu — u — ga — aš —, viče Čvrtnikovica pje- 
vušeći i klimajući važno glavom, — što se ru 
—u—ga—aš?... U brlogu spava$ — na- 
stavlja pjevušeći — a ne u ovakovoj lijepoj 
baraki, kakova je mo — ja — a —, u brlogu 
spa — va — aš. Stan ti je u brijegu izduben i 
samo su vrata ljudska. — Nesnaga!... To je 
za zvijeri! ... Za to si tako žuta i mršava! ... 
Imaš li ovako lijepe stijene, kao ja — a?... 
Ništa nemaš... Imaš li ovako gizdave  pro- 
zore, kao ja?... Pa krov — a?... Gledaj ga 
— krov, krov... Moja kuća ima krov kao i 
betribsova i kantinerova, a ti, ti?.:. I nijesi 
bolje zaslužila, nijesi... znadu gospoda, kud 
koga nestane. — 


Za to je vrijeme vikala i protivnica, te. 


jedna drugu nije razumjela... Napokon je cva 
časak zašutila, a Čvrtnikovica ostala sama na 
megdanu. I već je mislila, da je ušutkala svoju 
protivnicu, kad al' Jozefa provali kao iz vul- 
kana. 


—- O ti, ti, ti se meni ru — u — ga — aš! 
...Ti. ti, ti?... Momu stanu, ovako lijepom 
čistom — a? —a?...Ti,ti, ti... Tvoi je stan 
ruševina. Jedan suvarak s one bukve da pa- 
dne na tvoj krov, ode cijeli kotac — na, ovako 
vidiš — 1 pokaže, kako bi otišao... Samo bi 
se čulo — trrr — — bum... rumbum, — a ti 
bi se izvlačila ispod tih trulih dasaka, kao 
žaba krastača izpod mosnica — ha, ha, ha! ... 








== Bode 


— Nesreća, nesreća, ne — sre — e — ća! 


— više razbiešniela Čvrtnikovica. — Zar ti 
još nije dosta? ... Hoćeš još? ... 
— Nije, nije, nije! — odvraća Josefa i 


lupa dlanom o dlan i smije se, jer je ćutila, da 
ovaj put pobjeđuje ... 

I Bog zna, kako bi se razišle, da se obie 
nijesu morale ogledati dolie, otkud se čuo gro- 
hotan smijeh. i 

Tad se obje slože i stanu vikati: 

— O gle_ Dore iz koritarske kolibe! — 
Gle, gle! E, mala, je I' se još bojiš svjetla? ... 

— Šta —a?... — čuje se iz jarka uvri- 
jeđeni glas. I bile bi se počele častiti, jer su 
obje stranke imale dosta gradiva, al se u to 
pojavi na brijegu nekoliko žena, uglienarskih, 
koie su stanovale oko kantine i ugljenarskog 
ureda, pa se stale smijati, a jedna vikati iz 
sveg glasa: 

— Trrr — la, la, la, la! 

Sada se sve tri kreketuše ogledaju na bri- 
jeg i stanu: 

— O, gle ovih ksindla! 

— Vi, ste ksindl, a ne mi — odvraćaju 
OVE. .« 

— VI, Vi, vi... 

— Vi, vi, vi... 

— Fui, fuj — viču one sa brijega. 

— Vi ste fui, a ne mi — odvraćaju ove. 


iz iarka — ako vam gore dođemo! ... 
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— Ima za vas metala... 
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U to jedna vikne: 

— Pst, pst, — betribs... 

— Gdieie?... 

— Pst — eno ga! ... | 

I kao na zapovijed zašutile  klepetuše i 
uvukle se u stanove, a poslovođa se žurio na 
brijeg srdito mrmljajući: 

— Und wieder sind sie bei sammen, die- 
ses Gesindel, diese Bagage... 

Drugi put bi ovako počelo: 

Čvrtnikovica bi n. pr. viknula: 

— Jozefo?... : 

— Oj — odazvala bi se uvijek spremna 
susjeda. 

— Jel čuiete?... Molim vas, kako se one 
gore svađaju — to je grozno; — i ,, strašno“, bi 
se zgražala klimajući glavom. 

A Josefa bi ioj istim tonom odgovorila: 

A! Molim vas, draga Čvrtnikovice, to 
ie prosti ksindl — to je prosti fui. — — — — 

Mimogred spominjem, da sam ioš od rane 
mladosti rado slikao. 

Jednog dana osvanem pred stanom Čvrt- 
nikovice sa svom spremom. Namijestim se iz- 
medju njezinog i Jozefinog stana. A 

Prizor je bio zgodan: stara daščara s dva 
prozora — utisnuta u brijeg. Nad njom gra- 
nata bukva, a iza nje visok brijeg, obrasao gr- 
mljem, šipkom i t. d. Dva trula ležeća stabla 
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podavala su prizoru neki neponjatni, idilički 
čar. Bilo je opet i golih pećina. Malo podalje 
crnio se zapušteni rov, a kraj njega upravo 
neka žena grabi vodu i razgovara s Leonom, 
koji ioi nešto živo tumači. 

Ja se zadubem, mierim, rišem. 

Već ie bila slika na pol gotova, kad za- 
čujem iza sebe šapat. 

Ogledam se. 


U taj se tren lecnu i grohotom nasmiju 
dvije ženske. 


Bila je to Jozefa i debela Manda s brijega. 


Priznajem, da sam i sam bio ponešto u 
neprilici, jer sam si pomislio, kako smiješan 
moram izgledati ovim ženama, zato im smije- 
šeći se rečem: 

— No, susjede, što se smiiete?... 

— Suproštenjem — ovai — gospodine, — 
poče Jozefa — aštoto oni... znate — ha, ha, 
ha — nama je to malo, već kak se ono veli — 
ha, ha, ha smiješno... Već, što oni tui, kako 
se ono veli... A ne znam ni sama reći — ha, 
Maj ha... 

Iz cijeloga tog bezglavoga govora razabe- 
rem, da ne zna, što ja tu radim, zato joj sta- 
nem tumačiti, da ću narisati Čvrtnikovu daš- 
Čaru. 

— A kako će oni to, već — — ha, ha, ha. 

— A kako — počmem ja — eto vidite, ia 
pogledam na daščaru, pa onda potegnem po 
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papiru i tako se najednom ukaže cijela kućica 
skupa s bukvom, brijegom i svime, što opa- 
zim. 

— Bože — e — e! klikne Jozefa, očito 
začuđeno i pogleda svoju susjedu, koja se tako 
držala, kao da joj je to već skroz obična stvar. 


— No pođite bliže, pa ćete već nešto vi- 
djeti — nagovorim ih. 

One se približe i stanu pozorno motriti. 

— Bože — e — e —e! em zbilja — poče 
Jozefa — no gledajte, susjedo Mando, no gle- 
dajte! 

— Pa šta b' gledala — odgovori Manda, 
čudno srdito, zatreperiv  veđama, nu ipak 
zureći. 

— Ta vidim — nastavi — ovo je kuća, 
ovo drvo, al' nije lje bukva, a ovo brijeg, a 
ovo stara — suproštenjem -Čvrtnikovica. 

— Bože — e — e! — klikne susjeda — 
em je... Zatim stade pozorno motriti i najed- 
nom živo uzklikne: | 


— A, a a — gledajte Leona, ha, ha, ha. 

Obije ženske stanu motriti narisanog Le- 
ona, kako upravo rukama maše i stanu se živo 
smijati, jer su se sjetile svih smiješnih prizora 
i dogadjaja niegovih. Kad su se već dosta na- 
smiiale, zapita Jozefa: 

A hoće I oni — suprošteniem — i druge 
kuće namaliati?... 


— Naravno — odgovorim. 
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— Nešto ću spraviti za se, a nešto će ići 
u ured gospodina betribsa. 

Na to se obje značaino nasmiju i počnu 
šaputati. 

Napokon će Jozefa: 

— Fi, gospodine, — suproštenjem — bi I 
oni i moju kućićku narisali, kako ste ono rekli 
za ured. Suproštenjem — mi velimo za kon- 
celariju... 

— Hoću — odvratim ja. 

Sad uleti i Manda, koja se je dosada to- 
bože učeno držala, pa rekne: 

— A hoćete 1" i moju?... 

— Dakako — odgovorim, i jer mi je bilo 


* dosta tog čavrljania, nastavim dalje risati. Vi- 


deći susjede, da bi mi smetale, odvuku se po- 
malo dalje. 

Za čas eto sitne Čvrtnikovice. 

— Dobar dan im Bog dai, gosponček! — 
—Aonito—aha — da, da... — — Tad 
pogleda na sliku i stane se grohotom smi- 
jati videći sebe. Istom požali, da nije i njezin 
mali psić Rufi, narisan... 

Bilo mi ie za danas dosta, stoga se _spre- 
mim i pođem kući, ali me uhvati Čvrtnikovica 


«za ruku, nagne se k meni i prislonivši ruku 


k ustima, da bolje čujem, poče sasma tiho: 

: — Da ne bi — suproštenjem — narisali 
kuću od one Jozefe. Uf — bila bi to ružna 
slika! ... Ona beštija, znate, pa ona ovako, 
ona meni —> — — 
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Nu ja se nasmijem tome imalom jalu tako, 
da je odmah prestala. Odem i obećam sijutra 
doći, jer nijesam dogotovio. Ali kako sam se 


sjutradan začudio, kad sam opazio pred Čvrt- 


nikovom daščarom cijelo družtvo. 

Bila tu ponaipriie Čvrtnikovica, sjedeći na 
klupi. Nioj je na krilu mali Rufi. a sa strane 
one dvije boce. Zatim Jozefa s jednom starom 
kokom, susieda Manda s jatom pataka, kovač 
iz uglienika s dvoje prasaca i više dijece s ja- 
tom gusaka. ' 

Svi se postavili u red pred njezinim sta- 
nom i čekali su, da budu prerisani. 

Morao sam se grohotom smijati. A kako 
i ne bi — Rufi nije htjeo sjediti na miru, videći 
prasce, ovi su opet roktali i htjeli pobjeći, ko- 
koš je kriještala i lepršala krilima, race su i 
guske podigle zaglušnu viku i htiele u potok. 
Sad je svaki htjeo svoje umiriti i tako nasta 
motanje, guranje i natezanje s neposlušnim 
blagom. 

Napokon stadoše i jedan drugoga psovati. 
Čvrtnikovica ih je tierala, jer da samo ona ima 
pravo biti prerisana. Drugi ioi odgovarali i 
tako nasta užasna mješavina  životiniskih i 
ljudskih glasova, koju sam čuo i onda, kad 
sam već sjedio u svojoj sobici, smijući se radi 
neočekivane idile. — — — — 

Bio je dan isplate. 

Sve je vrvilo pred uredom od ugljenara, 
koji su nestrpljivo očekivali čas, da dobiju ono 
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nekoliko kruna. Jedni izlazili, drugi ulazili tu- 
rajući se. Poslovoda se je sve znojio od žurbe, 
te je psovao i grdio nestrpliive radnike. 


Kantiner ie stajao kraji njega, te ie budno 
svakoga motrio i sustezao dug. Zato je on tai 
dan bio najinepriiatnija ličnost. 

Bilo je i takovih, koii nijesu ništa dobili, 
jer je sve sustegnuo kantiner; i ovi su bili pri- 
siljeni i opet uzimati sve stvari kod njega. 

Napokon budu nadijeljeni i svi se pomalo 
raziđu. ' 
Čvrtnik i Čvrtnikovica slagali račun t. i. 
mudrovali su, što im sve treba preko mjeseca, 
jer akoprem su gotovo sve uzimali kod kan- 
tinera, ipak su kod svake isplate ozbilino za- 
ključili, da je to zadnii put, što su od njega 
uzimali ,pliesnivu robu“ i patvorenu rakiju. 
Stoga su redovito poslije takova zaključka 
pošli u obližnje selo. — To-je bio za niih dan 
veselia, zato je Čvrtnikovica nestrpljivo oče- 
kivala, kad će joj muž iz iame, da se onda 
upute — sretni i zadovoljni... 


Napokon se pojavi stari. 

— No, stara, jesi li sve priredila za put? 
— zapita on ulazeći... 

— O, jesam, dragi mužek, samo haidmo. 

I nijesu dugo oklijevali. 

Bilo to u oči nedielie. Cio drugi dan pro- 
veli su u selu. 

Već je došla i gluha noć, kad su se sjetili 
na povratak. Kiša je padala kao iz kabla i oni 
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su pokisli do kože. Vraćali se tromo i smrk- 
nuto. Ona je nosila veliku bocu s rakijom, a on 
ogromni crveni kišobran, koji ie međiutim 
neprestano držao pod pazuhom, ma da je kiša 
padala. Svaki je čas sjevnulo, da oslijepiš, a 
zatim zagrmilo, kao da se ruše bregovi. Čvrt- 
nikovica se samo krstila (često naopako) i tiho 
pitala: 

— Dragi moj mužek, gdje si? — da I 
ideš? — ne idi brzo! 

A on bi ioj odvratio: 


— Ravno, stara, ravno — jedan, dva — 
ravno! — — A držiš li dobro bocu? 

— A da, a da — odgovarala bi ona — a 
da — čuvam je kao svoje oko — ali polako, 
dragi, polako, već sam sva zapuhana... Uf 
al' pada — brrr! 


, 


— Ravno, milo, ravno — tiešio je suprug 
i oni su išli lagano teturajući amo, tamo. 
Vraćali se tračnicama. 

— Top, top, top, top, klop, šlop, top, — — 
čulo se po uskim tračnicama. Svaki bi čas koji 
od njih trknuo o šveler i uskliknuo: 

— Hop!... 

A kad bi stara trknula, tad bi on odmah 
zapitao: : 

— No, pazi, je | još cijela? ... 

— Jest, pazim ja na nju — odgovorila bi 
ona. 

Došli su do mosta. 

— Joli, ioi, — — jo — — oi! jaukala ona. 
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— Pazi, pazi — opominjao stari — evo 
ja sam preko. 


— Upali šibicu — vikala ona. 


— Nemam. 

— Joi, ioi! 

— Ne boj se — ovuda — ovako — no!... 

— Ne vidim. 

— Ravno. 

— Aha — klikne ona — dobro, ovo je 
sredina. 

Najednoč se začu mukli poklik i — pad... 

— A (oi, a joi, o utopih se! — vikala ie 
Čvrtnikovica, kao izvan sebe. — A ioi, hodi, 


hodi, dragi mužek, izvuci me —me—e—e— 
On sav očajan skoči i drhtavom rukom 


stade pipati po kalu, dok je ne napipa; a tad 


kao pomaman pograbi bocun i izvuče ga na 
suho mrmliajući: 
— Šest kruna sam dao za te, pa da te 


— A joj, pomozi, po — o — mo — mozi 
— stenjala stara promuklim, izderanim gla- 
som, valjajući se po blatu, a on se sjeo na 
brijeg i nježno joj je govorio: 

— Hodi, hodi, no hodi, moja stara. — No 
hodi, hodi... Tako ,tako, — polako, no, no, 


vuci se vuci, a stara je stenjala i izvlačila se, > 


dok se jedva jedvice niie sva crna i uprljana 
izvukla. ' i 

Sad su sjeli zajedno i dugo su jako, jako 
turobno plakali, dok nijesu blaženo zahrkali... 
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Noć se pomalo razvedrila, a mjesec se je 
pomolio iza iednoga zaostalog oblaka i čud- 
nim, čudnim zamišlienim,  nuinim smiješkom 
zagledao se u usnuli par... 

I oni su sanjali: 

— Ato ie — velebno more, puno rakije .. 
I kad si žedan, samo se prigneš i piješ, dokle 
hoćeš, a sve ,mukte“... Hoćeš li se kupati, a 
ti skoči u to more i bacaš se amo, tamo, grglja- 
iući od časa u čas... Svaka bolest prestaje 
od te kupelii i za to su im lica bila blaženo 
iscerena, a iz zapienjenih usta sukljala gusta 
modra para... 

I mjesec ie dugo stajao, turobno se za- 
bavljajući tim prizorom, dok napokon nije 
umaknuo, ustupajući mjesto siainoj zori, koja 
se je sve više više uzdizala divnim siajem i 
svježinom. No ona, kao da nije mogla gledati 
tai ogavni prizor, jer je srdito zapuhala i svo- 
jim oštrim, reskim zrakama otjerala naše stare 
u niihovu daščaru. — — — < 
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Nedjelja. 


Nedielja je — dan je odmora. . 

Danas svi kao da dulje spavaju, jer nije 
nikog vidieti po onim uskim stazama, tek se 
čuje neko škljocanje i premetanje u kantini. 

Nedelja je dan, kada kantiner dobro trži i 
kada je iznimno marliiv. Ustao on i slaže čašei 
boce, a dobra ih njegova ženica pere i dodaje 
mu. Tad stane natakati vino, da ima odmah pri 
Tuci; za to mrmlja: 

— Toliko vina, toliko vode, toliko vina, 
toliko vode, toliko — — — 

— Ali, molim te — uleti mu žena — za- 
što lijevaš vodu? 

— Šuti i peri! — izdere se on na nju. — 
Ti mi znaš, što je trgovina! — — — Kraj tebe 
bi sve propalo! 

A žena se potulji i mukotrpno dalje pere. 

Za čas se čuje lupa pred vratima. 

— No, no, — tko ie? — upita kantiner... 

— Ja... 

— Oho — vi, gospodine Kalupe!... Izvo- 

lite! — i otvori vrata. 
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U sobu stupi visok, suh čovjek, sijede 
kose. Na prsima mu tri kolajne. Bio je to sera 
glednik u rudniku. Inače stari isluženi vom 
koji je godine 1866. sudjelovao u boju proti 
Prusima i od svega toga zapamtio i svakomu 
pripoviiedao, kako je general Beneđek došao 
staromu Radeckiju, a ovaj videći ga, pozdravi 
ga gromko, naglašujući svaki slog: 

— Servus Benedek! 

Inače je taj stari veteran bio rodom Čeh, 
govorio naiviše njemački, a psovao i kleo hr- 
vatski. | 

— Tako, — poče on — kad _je nedelja, 
drugi počivaju, a ja moram, da pazim na red. 


Pa da se čovjek ne srdi!... Donesite mi pol 
litre vina... 
— Šiljera? 


— Da, — valida znadete već... 


I Kantiner skoči po vino, a Kalup se od- 


vuče pod ogromnu bukvu, koja je bila pred 
kantinom i sjedne k stolu. Odavle je bio pre- 
krasan vidik na sve strane, a osobito u jarak, 
jer su se jednim pogledom mogle pregledati 
sve one romantične barake, koje su odavle iz- 
gledale vrlo maliušne prema brijegu, u kojem 
su bile utisnute; a osobiti su im oblik poda- 
vali zeleni grmovi i odronjene pećine. 3 

Kantiner donese vino i Kalup stade piti. 

Od sada postaje naokolo sve Življe. Otva- 
raju se daščare, a muževi i žene izlaze na 
zrak. Danas je krasan dan. 
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Muževi su danas čisto odjeveni. Kranjci u 
crnom odijelu, a domaći, kojih je medjutim 
malo — u biielim kao snijeg košuljama i ga- 
ćama. 

Žene se motaju i dozivliju jedna drugu, a 
djeca, kojih je na brijegu sva sila, skaču amo, 
tamo po ledini. 

U neke eto i žene u kantinu. 


— Dajte pol kile brašna, dajte slanine, 
mesa, salame, — viču i sve se smiju i čavrljaju 
bud štogod, a kantiner sve skače i redom ih 
dvori. 

Ipak najviše Prodaje rakije, jer to svaka 
— bez iznimke hoće, a stalno drži, da se bar 
danas pristoji... 

Pred kantinom skače nekoliko dječaka i 
djevojčica i katkada Pogledavaju u svoje maj- 
čice, hoće li koja reći: 

— Na Joža ili Milko malo ,bonbona“ ili 
»žemice“. I koje bi tako sretno bilo, te bi što- 
god dobilo, odskakalo bi od veselja plešući i 
vrteći se... Drugi bi zavidno-turobno gledali 
u njega s onim milim dietinjskim očicama i sve 
bi išli za njim, dok ne bi nešto u njima prevla- 
dalo, prodrlo i oni bi Pružili ručice i naherenim 
glavicama molili: 

— Daj meni malo, daj meni malo... 

A onaj bi sretnik iz Početka odbijao, ali 
ipak ne bi odolio vrućim molbama, pa bi stao 
dijeliti — svakom malo, svakom malo i svi bi 
Opet djetinjski veselo skakali i pjevali... 

5 
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Kraj Kalupa skupilo se prilično dosta 
ugljenara. Gj 

Razgovaraju se. 

Razgovar postaje sve Živlii. 

Netko lupa po stolu. 

— Što je? — pita kantiner. 

— Još pol litre! — viče Kalup. 

— Ovamo rakije, viču ugljenari, a kanti- 
ner bieži od iednog do drugog i dvori. 

U to se pomoli iz dvorišta Leo, noseći 
dvije posude za vodu. Bos je, nogavice mu po- 
derane, jedan rukav na košulji samo da se ne 
odkine, drugi je sfrkan, u zubima mu lula. Qo- 
loglav je, a gola mu tiemenica osuta kapliama 
znoja. 

On juri preko ceste u onai jarak po vodu. 
Nu ugljenari ga opaze i viču: 

— Profesor Leo — komens 'er! — a on 
istom tiho kroz zube odgovara, da će doći i juri 
dalje. 

— Piimo!... Zašto da ne pijemo? ... viču 
ugljenari — cio se tjedan mučimo tamo pod 
zemljom, pa piimo bar danas... Danas je naš 
dan... : j 

— Rakije, — raki—je—e! * 

— Još pol litre! Danas ie veselo — viče 
Kalup, — a kantiner sve skače i toči. 

Oko uglienara kupe se žene i izvjedliivo 
glede u svoje muževe. Napokon se ipak koji 
taj sjeti i reče: 

— No, hodi, babo, pa malo gutni! 





A ona se tobože stidi, pa se nećka, no na- 
pokon obriše ustne i guta iunački. 

— Aha, — danas je baš liuta — prido- 
metne, vraćajući praznu bocu. 

— No, — reče drugi — evo i mojoj malo. 
Ovamo babo! ... 

— No na — no na — viče treći, četvrti, 
Peti i deseti i svaki nudi svojoj ženi, dok se 
tako sve malo po malo ne umješaju u društvo. 

— Hei, Ćelalogica — pita jedan ženu, koja 
je blizu njega siedila — zašto vi pijete tri če- 
tvrtine, a istom jednu ostavljate mužu? 

— Zato — odvrati Čelalogica, mala ali 
oštra starica — jer ga štedim. Da on više pije, 
bio bi sjutra slab za posao, a ovako će ga samo 
malo glava boliti... 

— Ali će vama škoditi... 

— Pa šta onda? Ja ne idem u iamu... 

Muž je samo pokorno pogledava i ispija, 
što mu ona ostavlja. 

— Pol litre vina! — viče Kalup. 

— Rakije, — hej još rakije! — viču uglie- 
nari i lupaju praznim bocama po mokrom 
stolu, dok dieca oko njih trče i ponavliaiu uz 
smijeh: 

— Rakije, — hei, još rakije... 

— Kantiner, čujte, kantiner — vikao ie 
zažareni nadglednik Kalup, — što će biti s na- 
šim poduzećem? 

— S kojim? — upita ovaj iureći mimo. 
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— E, kako zaboravljate! S otvoreniem 
tvornice cementnog crijepa! 

— DA, da, — uzklikne kantiner, kao da 
se dosjetio — bit će već, — sjutra ću pisati. 

— Ali dajte već jednom! — prekorno moli 
Kalup. — Vidjet ćete, kolika će to biti korist. 

— Sjutra, siutra! Još pol liste izvolite? 

— No, hajd donesite, ali.. 

— Kako rekoli — uleti kantiner. 

— Pero — zapita zabrinuta  kantinerka 
svoga muža, kad ie stupio u sobu — o čemu 
ti to govori Kalup? 

— A znaš — odvrati on — već ima petu 
politru, a kad je takov, onda uvijek podu- 
zimlje podhvate sa mnom. 


— Ali ako te on jednom pozove na red? | 


Ti mu uvijek obećaješ... 

— Ah!... Zato se ne boj!... On će piti 
do večeri i neprestano će sanjati i zvrndati o 
poduzeću. Na večer će se odvući, a sjutra ne 
će ni sanjati o čemu ie danas friljao. 

— Pero, — zovne ona bojažljivo — čemu 
mu pritačeš toliko vode? 

— Šuti! izdere se on. 

Žena nije ništa više govorila, nego je za- 
brinuto pogledala na Kalupa, dok je to muž 
opazio i rekao: 

— Ti Ra nijesi za ,kšeft“, svakoga 
žališ. 

A onda je srdito pogleda i podrugljivo 
reče: 
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* — Samo da ti je romana. 
— Dobro iutro, dobro jutro! — pozdravi 
sitni otošić, 
— O, mamice, vi to — klikne kantiner. 


— Daite mi dvije politre rakije, — to je 
za objed i dva puta po dva decija, to je za rad. 
Ali svako za se — naglasi Čvrtnikovica. 

— Znam, znam — podrugljivo će kantiner. 

— Evo!. 

— Tako, tako, gospud... Svoje ću odmah 
popiti, da mi se putem ne razlije, a muževo ću 
kući odnijeti. 

To rekav ispije svoje na dušak i ode. 

Kantiner se smije, gleda za dosjetliivom 
ženom i mrmlja: 

— Nije tebi, da se ne razlije, već ne mo- 
žeš dočekati. 

Pod bukvom je sve življe. 

Kalup polupijan mrmlja: 

— Otvorit ćemo, otvorit ćemo... Svaki 
treba da uloži dviesta forinti... Oho, to ie 
dosta... Dosta... Dosta... Bum — po stolu. 

Tad kao da samoga sebe uvierava: 

— Oho, oho, to će ići. Bome će ići! . 
No kad kažem! —a u isti čas traži očima kan- 
tinera i viče: 

— Fi, ei, — ja mislim samo dvie di . Al 
do bijesa, hodite već jednom na sogoro ta 
bez toga ne ide. 

— Znam, znam, — naglo i nehaino s. 
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vraća kantiner i žuri se za svojim poslom — 
dvijesta dosta, ali sad nemam vremena — 
sjutra... Još pol litre izvolite? 

— No haid, hadi — potvrđuje zatečeni 
Kalup. 

— No haid, haid — podrugljivo odvraća 
kantiner i žuri se dalje. 

Sad su već svi tako ugriiani, da se ne ra- 
zumiju, već samo buče i lupaju po stolu. 

A ono žarko srpanjsko sunce, još je po- 
magalo, da se što prije smute. 


Već ie podne daleko odmaklo. 

U to neki vikne. 

— Eno profesora! 

I zbilia se siromah stisnuo kod vratiju isto 
onako bijedan i poderan. Oči su mu bile nešto 
mutnije, jer je već pio rakije. Motrio ie po- 
žudno veliku buku. Nije se usudio medju njih, 
jer nije mogao trošiti, ali ga oni stali zvati 
i nagovarati, neka samo dodje — ta rakije ima 
dosta. 

Ugljenari onako pijani, obično su mnogo 
držali do Leona, te su k6 u istinu, pomišljali, 
da je on nekakov bivši profesor — prorok — 
vođ ili nešto slično. 


A on im je znao takovim zgodama puniti 
uši raznim glupostima, jer je u svijetu svašta 
čuo, ali obično sve krivo razumio. I kad bi se 
napio, onda bi znao biti silan i oduševljen g0- 
vornik. 

Tako ie i sada bilo. 
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Plaho se došulja, sjedne na rub klupe, la- 
gano dohvati ponuđenu bocu i ispiie. Iz po- 
četka bio je miran, al kad se razdražio, počeo 
je silno vikati: 

— Što ima čovjek na tom sviietu? 

— Ništa, ništa! — odvraćaju uglienari. 

— Tako i ia velim, ništa... Gospoda — 
tu izusti grdnu kletvu — sve pojedu i popiju, 
a mi se mučimo za niih... 

— Istina, istina! 

— Oni ne mare za nas, — nastavlja Leo 
— šire se u bogatim palačama, voze se u kra- 
snim kočijama, kite se zlatom, spavaju na svili, 
a za nas — ni brige ih — mi smo za niih 
»»KSindl“. 


— Hulie, hulje — viču uglienari. 

Leo nastavlja: 

— Mi jedva živimo, a oni ne znaju, kuda 
bi s blagom. 

— O zvijeri, o zvijeri, — viču već raspa- 
ljeni ugljenari. 

— Oni kradu našu krvavu zaslugu... 

— Pusta—i—ie — viču uglienari, a mr- 
konja, koji je do sada samo buljio u Leona, 
lupi šakom o stol, da su sve boce poskakale u 
vis i popadale na zemlju, dok ie Petrek očaino- 
kukavno gledao nekamo daleko i neopredje- 
ljeno u dol. 

— Rakije, inače ćemo polupati i boce i 
stol i kantinu i sve, sve! — viču biesomučni 
uglienari, 
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— Polako ljudi! — miri ih kantiner — i 
ja sam na tuđem i ja sam siromah, — a u isti 
čas oštro pogleda Leona, te se je ovai odmah 
stisnuo. : 

No kako je bio do kraja pijan u brzo je 
zaboravio na njegovu prijetnju, te je dalie 
vikao: 

— Eno u Španiji ubijaju ministre... 

— Gle—e — čudili se ugljenari. — za što? 

— Jer su proti siromasima. 

— Neka crknu! 

— U Italiji svi štrajkuju — nastavlja Leo. 

— Štraikovat ćeš ti sutra, beštijo — gun- 
drao ie srdito kantiner, — kad ne dobiješ ni 
kapi rakije. 

— A zašto štraikuiu? — pitaju ugljenari. 

— Jer bogataši neplaćaju pravedno Siro- 
tiniu. 

— Tako valja — viču ugljenari — i mi 
ćemo, i mili... a 

— Rakije—e—e, samo rakije—e—e... Tad 
zaori stolom neka gadna buntovna i prostačka 
piesma i to tako nezgrapno, da mi se ogadilo. 

— Profesor Leo — upita jedan — vi blije- 
dite, što je to? 

— Što je to?! Ne marim! Nijedan se ne 
crveni. — Tad poče žestoko rukama mahati i 
vikati: 

— Za ništa ne marim ,ni za gospodu, ni 
za Boga, ni zase — za se... Jedi i pii, jedan- 
put se živi!... Kad te lupe lopatom, ne ćeš ni 
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jesti ni piti... Tako misle pametni ljudi... Ja 
sam po raznim velegradima radio, moia go- 
spodo... 

Akio Lenk. ŽE—vi ooo ii 

Dovukli se i Čvrtnikovi i sjeli se k njima, 
Da pili i dok se ponapili, stala je ona i samoga 
Leona nadvikivati, Psujući sve, ali je brzo 
zašla na svoju omiljelu stazu, te okrenula ne- 
milosrdno = perušati svoje susjede. Na to se 
oglase i one i nasta grda galama. I bila bi zlo 
prošla, da se nije i opet oglasio mrkonja, lupiv 
žestoko po stolu, da se je sav stresao i za- 
mrčao kao medđvied: 

Mmm! 

Nato su žene zamuknule kao nijeme, a i 
muževi se stisli. 

Mrkonja i opet mirno sjedne, ne gledeći 
ni lijevo, ni desno, pograbi svoju bocu i ispiie. 

Petrek je i nadalie očajno buljio i pio... 

Dječaci su, stojeći uokolo, stali oponašati 
Leona i mrkonju, a djevojčice Čvrtnikovicu, 
naganjajući se uz objestni smijeh. 

U to su ugljenari počeli ustajati, sjedati, 
motati se i iščezavati, a žene neobično blijede 
samo su se cerile i pokazivale prstom jedne 
na druge, kao lude. 

— Joj, joj, — uzdisao je Čvrtnik, — muči 
me, muči... 


— Moj siromaček, moj bogček, je P te 


iako muči? Strpi se, strpi... hodi po malo, 
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hodi, legni se u krevet, pa će ti biti lakše — 
tiešila ga žena. 


— Joi, ne mogu, ne mogu!... Muči me, 
muči! ... 

Hodi, hodi! — a medjutim je sama jedva 
.teturala. —> — — 


Tamo kod drugog grma iedan se muči, 


kao da će ispustiti dušu. Lice mu je posivilo, , 


oči se okrvavile i nabrekle i ieđva stenje: 

— A joj, a joj, a joj! 

Drugi se spotiču, padaiu, psuju, okrvav- 
liuju se i ne mogu niti do kuće, već gdje je 
koii pao, da prehrče noć pod vedrim nebom. 

Mediu ovima su i Čvrtnikovi — — — 
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Tko im je kriv? 


Posljednja je nedelja moga boravka. Dan 
ie nešto mutan, nejasan. Nebo prekrito tankim 
bijelim oblačićima, kao da koprenom sakriva 
svoie plavetno lice. Obzor je malen, ier ije : 
svuda naokolo nježna magla — .onakova, za 
koje je obično dan vrlo sparan. I opet je vruće, 
— ovdie u sobi, a kamo li ne vani. Eno vidim 
jednog ugljenara, kako se vuče pred kantinu, 
a lice mu je zažareno kao račie. Kaput je spu- 
stio malo s ramena, da mu se s jedne strane 
vidi košulja. Tako rade i kokoši, kad im ie 
Vruće — rašire se, nadignu krila i samo zijaju, 
da im sve grlo klokoče... Pod bukvom leži 
ugljenarski pas, isplazio je jezik i obiesiv ga 
niz laloku, dahće, da mu sve rebra igraju kao 
u harmonike. Nad grmljem titra uzduh kao nad 
žeravicom i čini se, kao da sve, što je iza toga 
titranja, drhće. Lijepo je za takovih dana le- 
žati u iarku, punom suha lišća i nepomično bez 
misli zuriti u debelu bukovu krošnju, na kojoi 
drhturi zeleno lišće, kroz koje proviruje tračak 
sunca i plavetno nebo; sigurno ljepše, nego 


sjediti na klupi u kakovom ukočenom parku, 
u kojem moraš svaki čas ponizno skidati šešir 
i tad ga pć ure namještati — liepše velim — 
slobodnije ili kako se veli ,,komotnije“. 

Sve da je velika sparina, počeli su se ipak 
uglienari sakupljati pod  omiljelom  bukvom 
pred kantinom. Tamo ije hladovina, a k tomu 
vazda struji vietrić. 

I opet se pije rakiia i vino. 

Kalup i opet tobože nadzire... Ovaj put 
su se i kartali. 


Žene se — vidim — ljute, jer ih to ne za- 
bavlia, pa za to viču: 

— Vraga se kartate, rađe pijte! 

— Jezik za zube, babe, — vikne jedan — 
mi služimo, mi gospodarimo. 

Žene začutile i:istom po tiho šuškale: 

— Pa dobro, kartaite se, a mi ćemo same 


Ito. 
ći — Stari! — zovne  Čvrtnikovica tiho 
svoga muža. 
— A?. 
— Ti se ne kartai! 
— Ine ću. 
— Ej Čvrtnik! — vikne jedan — na posao! 
— Ne ću — odvraća on — rađe ću po- 


malo piti i gledati. 
— Žao vam je izgubiti — bocne ga ovai. 
— To ne. A napokon, da ie i to, zašto da 
gubim, volim piti. 
— Paitu gubite. 





Sora 


— Pamet — uleti kantiner, koji je baš u 
taj čas kraj njih. prolazio. 
Svi se nasmiju, a Čvrtnikovica nešto lama 


rukama prama smijućemu kantineru i viče, na 
što se svi još više smiju. 


Za čas se karte mješaiu i vješto padaju na 
hrapav stol, kao da dlanom udaraš o dlan... 

Igrači se sve jače zadubljuju. 

Na jednom vikne jedan: 

— Oho, tko je ispio moju rakiju? 
— — I moju — i moju — viču ugljenari dr- 
žeći prazne boce. 


Svi viču, ustaju, ogledavaju se, a lukave 
se žene stisnule u lirpu, pa se vragoljasto, 


osvetno smiju. 


— O, vi žene, vi đavoli! — viču ugljenari 
na pol u šali, na p6 u istini, — dođite i poku- 
šajte još iednoč! Skupo ćete platiti! Hei, kan- 
tiner rakije — viču i dižu za dokaz prazne 
boce. 

Usred igre zaviče jedan srdito: 

— Ti me varaš! 

— Jok! — odvrati drugi. 

— Varaš, varaš! 

— Ne varam — izdere se ovaj i namršti 
obrve. 

Za tim zašute i dalje kartaiu i Diiu. 

Tad se opet javi jedan uzrujano: 

— Tri sta mu, gdje su moji novci? — i 
stade prevraćati džepove. 
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— To je Fran — viknu drugi — on je po- 
znat tat i džepokradica. 

_ Fran, Fran, gdje je — urla pijana rulia 
komešajući se. 

— Ha, eno ga! Za niim! Drži ga! 

I sad nasta gungula, kakove još nijesam 
vidio. Tu se trgalo kolje, tarabe, letve i tuklo. 
Boce, čaše i komadi drva frcali su uzduhom i 
svaki su čas poliubili čiju lubanju. Onako pi- 
iani na posljedku niiesu znali tko je priiateli, 
a tko neprijatelj, pa sve gniavi iedan drugog . 
Zašli i u kantinu, polupali čaše, boce, razlili 
vino i rakiju i bio bi i sam kantiner zlo prošao, 
da nije sav blijed i zapuhan dotrčao sa svojoln 
poluonesviješćenom ženom k meni vapeći: 

Po—mim-——mo—z—z—zite, t—tamo se 
u—ubiiaiu —h—h—h—h. — Zatvorite vrata! — 

Ja brže zaključam i zab arikadam vrata i 
prozore i slušam oštro  kucajućim srcem. 
Vani urlanie, pomagaj i strka. Svaki čas pro- 
trči koji taj mimo mog stana krvareći. 

Napokon su se pred noć umirili, ohlad- 
njeli i stali se krvavi, izderani i izlupani vra- 

ćati kući. 

Drugi su dan osmorica kdimatićaa. dvojica 
odpravljena u bolnicu radi teške = ozlijede 
nožem. ' 

— Lijepe li mi posljednje nedelje — ka- 
žem drugi dan svome prijatelju, kad se je 
vratio. 








— Sto se čudiš, ovo su obični prizori, za 
to me i mrzi ovdie ostati nedeliom. 

— Pa ipak, da ti tu ostaneš, možda ne bi 

tako činili. 

— Misliš li ti? — odgovori on i nešto se za- 
misli. Ne, varaš se, ovakovi su oni svuda i ne 
mare, iko ih gleda. Tomu su vični od malena. 

dba? Zalosno — rekoh — u istinu žalosno, 
ovi se ljudi valjaju u kalu i ne vide izlaza. — 
a No — odgovori on — ioš će si netko 
i time razbijati glavu. U jami su prilično dobri, 
a vani? Briga me! Danas iedne odpravim 
sjutra drugi dođu, pa je stvar u redu. la 

— U redu? — zapitam ja — vi dakle pri- 
mate muku i žuljeve ovih liudi, a to im napla- 
ćujete nehajem. 

— Dobivaju plaću — uleti on. 

— Dobivaiu plaću, veliš. Nu kakova je to 
plaća? Nikakova! I dok vi punite svoje že- 
pove i skrbite za starost, to ovi pate i truju se 
a pod starost stradaju. 

— Pa tko im ie kriv? Zašto ne štede? 

— Tko im ie kriv, pitaš?... Vi! 

— Mi? 

ma Jest, jer kad im već ne dajete dostojne 
nadnice, a to bi se morali pobrinuti za njihov 
odgoj. Nu vi ne marite... 

E Prestani, molim te... Mi imamo dosta 
briga. Neka živu, kako hoće, samo neka rade. 
Molim te, tim ću si glavu razbijati, je li? da 
tu fukaru učim redu, a tamo me gospodar 
tiera, da posao bolje ide. 
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— A ne bi li posao išao bolie, kad bi ga 
obavliali liudi trijezni i uredni? 

— Priznajem da bi, nu gdije _ su takovi 
ljudi? 

— Vi ih stvorite... Ne tudite se od njih, 
ne govorite o njima samo s prezirom, nego se: 
umiješajte mediu njih, učite ih, pa ćete s vre- 
menom imati urednih liudi. 

— Na zdravlje, da se umiješamo idi 
taj svijet... Prestani, molim te. 

Tad, da preokrene govor, zapita me: 

— A kad ćeš na put, ier vidim, da se 
spremaš ? 

— Sjutra. 

— Sjutra? — začudi se on — ta ostani 
bar još nekoliko dana. 

— Ne mogu, moram da idem. 

Sjutradan ostavio sam to zapušteno mjesto 
i otišao opet u gradski vrtlog. _ 
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Posljednji pohod. 


I opet .je prošla iedna duga godina od kako 
sam ostavio ugljenik. 


I poslije mnogih dosadnih dana proživjelih | 


medđiu visokim gradskim zidinama, poželih i 
opet visokih planina i gustih šuma. 

Znao sam, da mi je prijateli ostavio taj 
uglienik i pošao daleko preko granice u tuđu 
zemliu. Ipak sam odlučio, da bar još jednom 
proputujem onim krajem, u kojem sam toliko 
tih ma i žalosnih prizora vidio. 

A i nešto me nejasna privlačilo onamo i 
u tom nejasnom vidio sam bijedu i zapuštenost, 
a u njoi kao surovim velom zastrtu sliku čuv- 
stvenog Petreka. 

Budući sam se još zadnji put zarekao, da 
se ne ću voziti onom vratolomnom željezii- 
com, to sam odlučio putovati kolima. 

Isprva je vodio put prostranom pjeskovi- 
tom ravnicom. Lijevo i desno širila se bujna 
polia i livade s visokim hrastovima, koji su 
tako značaini po naše livade. Od časa u čas 


pomaljahu se omanje močvare, u kojima su 
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okvakale zelen-žabe, a guske i patke plovile 
amo, tamo kao jedrenjače. Dan je bio tih — ni 
vietrića. Zato ije sunce peklo, kao da moram 
pečen prispjeti. Znoi me je oblijevao po svemu 
tijelu. Isto mi se je Sijeno pričinjalo, kao da puc- 
keta. Ako još uzmete k tomu, debeo piiesak, pa 
silnu prašinu, koju su dizali mimo prolazeći vo- 
zači drva, koji su se vraćali iz planine, onda si 


možete misliti, kako mi je bilo. Kola su išla po-' 


lagano i upravo sam ćutio kako zapadaju u 
pijesak; a to zna onai, koji se je jednom vozio 
po takovom putu, kako ie to neugodno... Ne 
možeš potjerati, a rad bi, da se riješiš toga 
kropa. Konačno, ako se k svemu tomu uzme 
i nesnosan-dim iz lule mog dobroćudnog koči- 
iaša, koji je više pazio na prolazeće vozove, 
nego na me, to ćete mi vjerovati, da sam se 
ugodno sjećao one vožnje na željeznici, jer 
nije bilo prašine, a vjetrić mi je hladio lice, do- 
čim je dim iz one ogromne parne lule letio vi- 
soko iznad mene. 

Napokon smo se stali sve malo po malo 
uspinjati. Naiprije nas susretali vinogradi s onim 
našim liepušnim i veselim kletima, u kojima 
razigran domaćina redom nudi iz duboke ču- 
ture ili starinskog srabliivca. I — eto se put 
sve više suzuje; lagani vjetrić zastruji i mi 
se nađemo u planini, opkoljeni lijevo i desno 
gustom bukovom šumom... 

Zrak je i hladovina prekrasna. Sve sam 
širio nozdrve i cmrkao u grudi onaj  svieži 
uzduh, koji miriši po bukvama, hrastovima, ja- 
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vorima, .borovima, pa  jetrenkama, Ššumari- 
cama itd. 

Mjestimice je trebalo sići, miestimice i 
kolo zatvoriti, mjestimice pregaziti gusto blato, 
u kojem je bilo granja. 


Napokon sa posljednjeg brijega ugledam 
najprije kantinu, a onda redom sve zgrade na 
brijegu. Srce mi nekako voliko — tieskobno 
zakuca i ja skočim i pođem dalje pješice. 

Evo me pred kantinom — pred bukvom. 

Zagledam se u onaj duboki jarak. Bio je 
pust, samo se stazom povlačio ugljenar. 

Sve isto. 

Qle — i Čvrtnikova i Jozefina daščara 
životari, ali mi se čini, kao da je sve tu pusto, 
i zapušteno. 


Isto drvlje, isti panjevi, trula stabla, staza 
obrasla grmljem i visokom travom — sve isto 
netaknuto, ne uređeno . 

Zar nema dapače o: 

Neka tuga ovila mi srce, prislonim se o 
onu bukvu, prekrstim ruke i zurnem preda se. 


Nebo čisto, vjetrić popuhuje, a tamo negdje 
daleko u šumi čuje se cik jastrijeba. 

Oko mene komarci kolo vode, a konjske 
muhe neprestano dosađuju. . 


Dugo sam ovako u polumisli zurio u pla- 
ninu, Sve mi se pričinjalo, da čujem teške 
udarce budaka iz podzemnih prostorija i teške 
uzdahe izmorenih, bijednih ugljenara. 
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Iz misli me trže poznati glas. 

— O, gospodine, vi... ' 

— Ja, kako vidite — odgovorim i stisnem 
mu ruku. 

Bio ie to kantiner. 

— Pa kako ie, kako — zapitam ga sjeda- 
jući za stol... i 

— Fi, gospodine, — poče on — nije dobro; 
ide sve u nazadak. Otići ću i ja skoro iz ovog 
kala, a i čudim se, da sam i do sada uzdr- 
žao... Gospodin je Lenac otišao i kao da je 
otišla i moja sreća. 

— Čuite — uletim — da li ioš ljudi toliko 
piju, kao priie? 

— Joši više, ali s tom razlikom, da slabije 
plaćaju, dok mi obično sve polupaju. Bune se, 
. opijaju i tuku. Zatim ih tieraju i primaju druge 
još gore. Ne može se tu živjeti, gospodine, ne 
može, ne... 


— Eto — nastavi on — dođite u moj stan, 
pa gledajte, što su mi opet neki dan učinili: 
sve su mi polupali boce, čaše, stolce, stolove, 
otvorili podrum, pa pustili vino i rakiju. Uža- 
sno! A sve zato, jer ih tieram, da plaćaju... 
Ah! ne može se tu živjeti... Gniusno je! 

— Pa zar se ne može doskočiti tomu 
razbijaniu? — zapitam, samo da nešto rečem. 

— Doskočiti? A što mi to koristi? Tko 
će mi naplatiti izgublienu štetu. Tko? Jedne 
su otjerali, druge žandari odpratili, a ja sve- 
jedno ostajem bez robe, a to će me uništiti... 
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— Čuite, molim vas — uletim — tu je bila 
prije neka Čvrtnikovica i Čvrtnik; gdje su ti 
ljudi? 

— Oho! — usklikne on — ti su već davno 
u mirovini. Vi ćete se sjećati one gungule. za 
posljednje vaše nedelje. Odmah se drugi dan 
pokupiše i sada prosiače u okolici. 

— Hm, hm — progunđam i zagledam se 
u jarak prema onoj baraki, kao da ne vijeru- 
ijem, da one sitne bakice nema više u njoj i 
kao da će sad na mali Rufi zalajati. 

— A Leo? — zapitam. 

— Ah, gospodine, nesretan čovijek. Poslije 
vas ostao je iošneko vrijemeibio ie zadovo- 


-lian; nu rakiju je pio još i više i pao u delirij, 


a sad je u Stenjevcu... Popitao sam za ni. 
Vele, da je jako omršavio i da su mu dani od- 
brojeni... A kakov stolar! — Umjetnik — ve- 
lim vam — umjetnik. ' 

Oba zašutimo. 

Sve je to bilo neugodno, tiesnogrudno. 


U to se iza mojih leđa pokaže ogroman 
lik. Bio ie to mrkonja. Začudio sam se njego- 
vom istrošenom licu, kao da već nekoliko noći 
ne spava. 

Videći me, mahne mi rukom, neka ga sli- 
jedim. 

Pođem šuteći za njim. 

On uđe u isti stan, u kojem sam Petreka 
pohodio pred godinu dana. 

Srce mi je jače zakucalo, ali se i stislo, 
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jer na zemlji opazim ubogog Petreka, gdje leži 
na slami pokrit vrećama. 

— Petrek! — kliknem, al dalie više nije- 
sam mogao; previše me ganula njegova bijeda. 


Koli ie bijedan izgledao — kost i koža. 
Lice mu je sivo i navorano, vlasi strše, samo 
su mu oči, one iste blage i sjetne. 


Ugledavši me, proleti mu licem nešto, što 
bi valida imao biti posmijeh, usne mu se maknu 
i on me slabim glasom pozdravi: 

— Zdravo, gospodine! 

— Što je opet s vama? — zapitam ga i 
stisnem mu suhu ruku. 

— Što? Bolest. Nu oprostite, što vam 
smetan, vi ste mi jednom pomogli, pomozite 
mi i sada — pomozite! 

— Poslat ću po liječnika — odgovorim. 

— Ah, — klikne on — liječnika, da, ali ne 
onoga, koji liieči tijelo, već onog, koji liječi 
dušu. 

Mukli, gorući glas prodre iz grudiju mr- 
konje, koji je iz poštovanja prama meni stajao 
nešto podalje od postelje, a lice mu se očajno 
nakrivi. ' 

— Vi hoćete svećenika? — upitam. 

— Da, molim vas. 

Odmah odpremim svoju kočiju u bližnje 
selo po župnika. ' 

— Sjednite — ponudi mi. 

— Moj Petrek — uzdahnem ia — vi uvijek 
bolni. 


a — poze koa 


* 
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— Eh da, takova je moja sudbina  — 
gorka, gorka. Život mi je ijedna muka. Ja dobro 
znam, da sam na svršetku. Možda danas, 
možda siutra. O da, da, ja to osjećam. Nu nije 
mi žao sebe, nije — ta riješit ću se muka — 
a tamo gore? Uzdam se u milost božiu. Uvijek 
sam mislio dobro po cio svijet, nu slabić sam 
bio, da, da, to mi je istom sada jasno, pa sam 
često uvrijedio Boga. Nu uzdam se u njegovo 
milosrđe. Žao mi je onih, koji ostaju ovdje iza 
mene. Al ne onih, — tu mu oči bljesnu, a glas 
mu jače zadrhće — onih, koii plivaju u slasti 
i koji se na naš račun šire, već onih, onih mi- 
liiuna i milijuna, koii provode ovaki život, kao 
mi ovdije. Onih zapuštenih, prezrenih muče- 
nika ... 

Dalje nije mogao... Glava mu klone na 
iastuk, a oči mu se zatvore kao na san... Bio 
se umorio. U sobi nasta tieskobna tišina, pre- 
kidana teškim njegovim disanjem i sopta- 
njem Stankovim. 

Tad naglo otvori oči i poče: 

— Recite mi recite mi vi, koji ste učen, 
koji poznaiete sviiet, zašto nas ljudstvo zapu- 
šta? Ta nijesmo li i mi slika Božia, kao i svi 
vi? Ne radimo li i mi za sveopće dobro, kao 
i vi? Ne zaslužujemo li mi bolju sudbinu, 
nego li ovakovu, koja ie gora od sudbine zvi- 
ieri? Ili zar samo vi imate pravo na ugodnost 
ovoga svijeta? Recite mi, recite mi... 

Dalie nije mogao, glava mu i opet klone, 
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a licem mu se osuju one značajne * crvene 
piege, koje su sigurni viestnici smrti. 

— Vode! — izusti. 

Mrkonja skoči i drhćućom ga rukom na- 
poji. 

Petrekove se oči podignu i pogledaju su- 
morno, ali blagozahvalno u rastuženog goro- 
stasa. 

Nasta duga šutnia. 

Gledao sam u njega. Njegovo me ogor- 
čenje dirnulo. Pričinio mi se ovako pred smrt 
mnogo umnijim. 

— Ne radimo li i mi za sveopće dobro? 
— opetovah u misli. — 


O da, radite, radite — mislio sam, ali tko 
vam to priznaje i tko za vas ćuti? Nitko, nitko. 
Stoljeća se troše i milijuni novaca, da se Pro- 
nađe kakova nova zvijezda ,a onda ie svečano 
okrste i pišu o nioi debele knjige... A koja 
korist od potrošenog vremena? TA, da muče 
siromašnog đaka godine i godine, da ioj pro- 


računa sadržaj i daljinu — i to je sva korist. 


O, vi velikani, koii lijetate mišlju svemi- 
rom, i vi, koji dubete zemlju, i vi, koji rastva- 
rate žabe, i vi, koji razbijate glavu historijom 
kojeg slova, pa i vi, koji tratite dragocijeno 
vrijeme u novinarskim doskočicama, spustite 
se redom, kao apoštoli u ovu zapuštenu do- 
linu i postavljajte ove biednike na trijezne 
noge, pa će vam biti slava veća, jer milijuni 
srdaca kucnut će za vas —za vas; koje danas 
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ovi ili ne razumiju ili ne znaju. Tu istražuite, tu! 

Vani je zalazilo sunce, a kola zaruže i 
stanu. 

Mrkonja se lecne, a Petrek otvori oči... 
Vrata se otvore, a u sobu stupi malen, sijed 
svećenik, dobroćudna lice pozdraviv nas po- 
nizno. ; 

Mi izađemo. 

Dugo se je bavio s njime, jer je Petrek 
htieo, da se kao pravi kršćanin valjano pri- 
pravi za dugi put kroz svemirske beskrainosti. 
Poslije dovršenog čina oprosti se od nas dobri 
svećenik i ode. Mi uđemo. Petrek je ležao ni- 
jemo, nemoćno... Jedno mu je oko bilo jače 
otvoreno i stakleno. Zgrozim se. 

Najednom se digne i tuđinskim glasom 
vikne: 

Stanko, moj mili Stanko! S Bo—gom—, i 
pade bez duše. 

Stanko ustane, zatvori oči i usta, zaurlja 
neljudski, nasrne k Petreku, uhvati se za srce, 
zatetura i sruši se mrtav. 

Bez daha gledao sam u tai potresni prizor. 
Dva toli liubeća se srca prestala su za uvijek 
kucati, ali i — razbio se jedini dragi kamen, 
koji se je omazan i oblaćen valiao u tom du- 
bokom kalu. — — — 
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